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IKISIRI

Utafiti huu umeshughulikia mabadiliko ya rara yajijokeza kama matokeo ya
maendeleo ya jamii yaliyofikiwa. Rara, tendi, viiasa visakale vya kishairi ni
tanzu za ghani-masimulizi. Aidha, rara imefafanalikama tungo za kishairi
zinazoimbwa kwa kuambatana na ala ya muziki. Nyirmbaara huweza kusimulia
matukio ya kweli kama vile kutangazwa kwa uhurusikea mauaji, na majanga ya
kiasili. Wakati mwingine husimulia matukio ya kubura mtambaji wa rara sharti
awe fundi wa kupiga ala ya muziki. Sanaa hii ililepe tangu mwanadamu
alipoanza kuzalisha na kutumia sanaa katika maysk&. Hali hii inatuaminisha
kwamba sanaa hii imebadilika tangu wakati huo mpdaka Hii kutokana na kuwa
kama mwanadamu amebadilika kutokana na mpito waativakubadilika kwa
mazingira, na maendeleo yaliyofikiwa kiuchumi, &s& na kiutamaduni, ni dhabhiri
kwamba sanaa hii nayo imebadilika. Utafiti huu umt@tsha haya kwa kuchunguza
mabadiliko yake kifani na kimaudhui. Kwa kutumiadharia za ubadilikaji mpya,
sosholojia na simiotiki utafiti umethibitisha malldeb ya rara tangu awamu ya
kabla na wakati wa ukoloni, baada ya uhuru miaka3@0-1967, wakati wa ujamaa
na kujitegemea miaka ya 1967-1988 na wakati wa rafwa soko huria miaka ya
1988-2010. Matokeo ya utafiti huu yanabainisha kwarkila awamu ya maendeleo
yaliyofikiwa na jamii yalizalisha sanaa iliyokuwafauti kimaudhui na kifani. Hali
hii imeonekana kusukumwa na mabadiliko ya mifumo kyachumi, kisiasa na
kitamaduni iliyokuwa imefikiwa na jamii. Kwa kawaidmaisha halisi ya wanajamii
huwa sambamba na mifumo ya maendeleo iliyofikivamamajamii. Rara ambayo
huihudumia jamii katika uhalisia. wa maisha, ilileka kubadilisha mtazamo

kulingana na mazingira halisi.
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SURA YA KWANZA

UTANGULIZI

1.1 Usuli wa Utafiti

Rara ni wimbo au utungo wa kishairi unacimbwa kwarkbatanishwa na muziki
wa ala. Utungo wa rara mara nyingi huwa na masignaiepesi ya kihadithi yaliyo
kamili na hutungwa papo hapo. Nyimbo hizi husimutiambo ya kubuni, ingawa
huweza kusimulia matukio ya kweli kama vile kutanga kwa uhuru, kesi za
mauaji na majanga ya kiasili. Oxford, (2000) wareealrara (Ballad) kuwa nsbong
or poem that tell a story; It is a slow popular goabout love’ni wimbo au utungo
wa kishairi wenye kusimulia hadithi, ni wimbo waatbu kuhusu mapenzi (Tafsiri
yetu). Maelezo kama haya yanapatikana pia katiksave¥k (h.t). Kuna nyimbo
zinazoimbwa bila ala; kadhalika kuna zile zinazoiabzikiambatana na ala za
muziki, kwa mfano ngoma, marimba, vigelegele, makofagita, matarumbeta,
siwa, filimbi na vinanda. Pia kuna nyimbo zinazowb pamoja na kucheza au
kutembea papo kwa papo, kwa mfano kwata, ngomadibgraredi na dansi.
Ufafanuzi wa nyimbo zinazoimbwa zikiambatana nazalanuziki ndio unaohusisha

rara (Okpehwo, 1992; na Mulokozi, 1996).

Rara zinaainishwa kuwa ni mojawapo ya tanzu zahifasmulizi pamoja na tendi,
visasili na visakale vya kishairi. Mtambaji wa ghaizi huitwa Yeli au Manjuna
kwa kawaida huwa ni bingwa wa kupiga ala ya muzlkicobs (1976), anasema
kuwa, rara ni muundo wa beti na mara chache h@akatika masimulizi ya ujazo
yaliyopangwa katika muziki. Neno Rara kwa maanag#ad lina asili ya neno la

KifaransaBallade kwa maana yalancing songgnyimbo za kuchezwa). Baadhi ya



dhamira zinazowasilishwa ni pamoja na masimulizkysikitisha na kusisimua kwa
mfano, matukio ya misiba, magonjwa, majanga yailkiaa kihistoria, unyang’anyi
na ukwapuaji, mapenzi na ubakaji na kuchekeshalddadaya yanaungwa mkono
na Nkwera (h.t), Finnegan, (1977), Okpewho, (199R)Jokozi (1996), McAlister

(2002).

Pamoja na kuwa na nyimbo za makabila mbalimbaliahd@anzania ambazo
huimbwa kwa kuambatana na muziki wa ala, kamaMilao na Gungy{tangu enzi
za Fumo Liyongo)enanga— Wahayaligombo— WaheheWigashe— Wasukuma,
Kingwengwi— Wanyamwangal\dili — Wanyiha,Baikoko— Wabondei, kwa kutaja
chache, neno Rara limeanza kutumika katika miakal9&0 katika Kiswabhili
likitokana na Kiyoruba (Maelezo ya Mtaalam mmojawapa walioshiriki kuliteua
neno hilo katika mahojiano na mtafiti tarehe 18204/3). Dhana zilizowakilisha
sanaa ya nyimbo katika makabila mbalimbali hapazda@m na maeneo mengine
yanayotumia lugha ya Kiswahili zilikuwa hazijachuagva kitaaluma. Baadhi ya
dhana hizo kamaMwao na Gungu, Enangana nyingine zilikuwa zikitajwa kwa
bahati nasibu katika mijadala mbalimbali ya kitaadéuna nyingine zilishughulikiwa

katika lugha ya Kiingereza.

1.2  Tamko la Utafiti

Fasihi kama ilivyo kwa mwanadamu na jamii kwa ujaniubadilika kila siku
kutegemea mabadiliko ya wakati. Senkoro (1987) aimeha kuwa fasihi tangu
jamii ya kimajumui ilibadilika kulingana na mabakld ya kimifumo. Anatoa mifano
ya mifumo ya ujima wa awali, kipindi cha ushujagumo wa kitumwa, mfumo wa

kimwinyi, mfumo wa kijamaa na mfumo wa kibepari.n8ero (khj) anaendelea



kusema kuwa kila mfumo ulizalisha fasihi iliyotofena kifani na kimaudhui na

mfumo mwingine.

Pamoja na hayo, Mulokozi (1996) katika kujadili miai za fasihi anadokeza kuwa,
fasihi ni zao la jamii na mtumishi bora wa jamiiayoizalisha. Kutokana na
uainishaji wa dhima za fasihi unaotolewa na MuloKkhj) ambao unatupatia dhima
za kiitikadi, kiuchumi, kiutamaduni na kisiasa, ima tatizo linalohitaji uchunguzi.

Mosi ni jamii na wadau wa sanaa ya rara, yaani nhégi kutokujua hasa rara
inatokana na nini; pili, sanaa hii kama imeibuk#&keakipindi fulani cha maendeleo
ikoje wakati huu ambapo kila kitu kimebadilika kudana na maendeleo jamii
iliyopitia. Haya yanatokana na kwamba, dhima zim@ézishwa na wataalamu hapo
juu za kiitikadi, kiuchumi, kiutamaduni na kisiagiha msingi mkubwa katika
maisha halisi ya mwanadamu. Maisha halisi ya mwamadyako tofauti na baadhi
ya dhana za kisayansi kama vile mwanga, hewa, m@ging ambazo hazibadiliki

kamwe na hufafanuliwa sawa ulimwengu mzima. Haii ridiyo iliyotusukuma

kuona haja ya kufanya utafiti huu.

Utafiti wetu umechunguza na kutathmini mabadiliko nara kimaudhui na kifani
kutokana na maendeleo jamii iliyopitia. Mabadilikaya yametathminiwa katika
awamu mbalimbali za maendeleo ya jamii kuanzia awaen kabla na wakati wa
ukoloni, kipindi cha uhuru tangu miaka ya 1960 ha#8i67, kipindi cha Azimio la

Arusha miaka ya 1967 hadi 1987 na kipindi cha mfuvadSoko huria yaani kuanzia
miaka ya 1988 hadi 2010. Aidha, awamu hizi zimegame kwa kuzingatia vipindi

mbalimbali vya kihistoria jamii ya kitanzania iliepitia, na mgawanyo huu ni wa

mtafiti.



Pamoja na hayo, wataalamu kama Jahn (1968); Finnét@70); Bukenya na
wenzake (2000); Kimani na wenzake (2006) wanasemakfasihi simulizi ni ile

inayorithishwa kutoka kizazi kimoja hadi kingine &wnjia ya masimulizi na
matendo. Dhana hii ndiyo iliyoenea sana kwa watagv@a wanafunzi wachanga
wa fasihi, hususani fasihi simulizi. Tukiegemeaikatdhana hii tutakuwa tunakiri
kuwa, fasihi simulizi ni kama dude fulani lillowel sehemu fulani ambalo
halibadiliki tangu enzi na enzi. Kwa kuwa fasihi &wjumla na fasihi simulizi kwa
upekee ni zao la jamii, na jamii hubadilika kilahao sanjari na mabadiliko ya
kimazingira, kiwakati; kiuchumi, kiutamaduni naikisa hivyo, ni wazi kabisa fasihi
simulizi na tanzu zake zinabadilika kulingana na badliko mbalimbali

yanayotokea katika jamii. Utafiti wetu umechunguza kutathmini mabadiliko
kifani na kimaudhui katika utanzu ambao kwa upandefasihi ya Kiswabhili na

fasihi simulizi kwa ujumla haujashughulikiwa vyat&sha.

1.3 Malengo ya Utafiti
Katika kuchunguza sanaa ya rara kifani na kimaukibtokana na maendeleo jamii

iliyoyapitia, utafiti huu una lengo la jumla na raajo mahususi kama ifuatavyo:

1.3.1 Lengo la Jumla
Lengo kuu la utafiti huu ni kuchunguza na kutathinmabadiliko ya rara kifani na

kimaudhui kutokana na vipindi mbalimbali vya madedgamii ilivyopitia.

1.3.2 Malengo Mahsusi
(i) Kubainisha kategoria za rara katika awamu za mdead® jamii, yaani kabla
na wakati wa ukoloni, awamu ya baada ya uhuru 18680 1967, wakati wa

mfumo wa ujamaa na kujitegemea na wakati wa Sokia.hu



(ii)

(iii)
(iv)

1.4

(i)

(ii)

(iii)
(iv)
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Kubainisha na kuchambua jinsi maudhui ya rara yabadilika katika kila
awamu.

Kubainisha na kuchambua jinsi fani ya rara ilivyditiga katika kila awamu.
Kubainisha na kuchambua mchango wa mabadiliko ya katika fasihi

simulizi na fasihi ya Kiswabhili kwa ujumla.

Maswali ya Utafiti

Ni kategoria zipi za Rara zinajibainisha kutokamaawamu za maendeleo
jamii ilizopitia?

Ni maudhui gani ya rara yanayojibainisha katika lkalwamu ya maendeleo
ya jamii?

Ni yapi mabadiliko ya rara kifani katika kila awarga maendeleo?

Nini mchango wa rara kifani na kimaudhui katikaifiasimulizi na fasihi

kwa ujumla?

Umuhimu wa Utafiti

Fasihi simulizi na fasihi kwa ujumla imekumbwa nhangamoto za kuwa na

marejeleo machache. Hali hii inawafanya hata bagdhivanafunzi wachanga wa

Kiafrika kushindwa kukanusha vyema madai ya wataalava kigeni kuwa Afrika

haina fasihi. Pamoja na kukanusha madai hayo yaalahu wa kigeni kwamba

Afrika ilikuwa na sanaa, utafiti huu umeongeza idgd marejeleo katika fasihi

simulizi na fasihi kwa ujumla. Hata hivyo, utaffiuu umechunguza fani ambayo

kwa upande wa fasihi ya Kiswabhili na fasihi simuhaijashughulikiwa vya kutosha.

Ni matarajio yetu kuwa kazi hii imeongeza maarif@mbayo yatasogeza mbele

taaluma ya fasihi na fasihi simulizi kwa upekee.



Kwa upande wa wanafunzi na walimu wa fasihi, kaznhmsaada katika shughuli
zao za kitaaluma. Hata hivyo, wasomaji wa fasihnatava shime kusoma kazi hii
ili wajifunze na kuona mabadiliko yaliyojitokeza thka fani ya rara tangu ujima
mpaka wakati wa soko huria. Ni vema kusema kuwaualasya kijamii mara nyingi
hayasalii yalivyo, hii ni kutokana na jamii yenyewawa katika mabadiliko kila
uchao, hivyo hata wasomaiji, katika nyanja nyindiaena za sayansi, sosholojia na
nyingine wanapata nafasi ya kupata elimu hii nagmekana kuwa msaada katika

shughuli zao za kitaaluma.

Utafiti huu ulijikita katika uchunguzi na uchambuwza mabadiliko ya rara kutokana
na mabadiliko ya kimifumo. Nadharia ya Ubadilikajpya ilitumika katika

kukamilisha kazi hii pamoja na nadharia za kisasjeoina Semiotiki. Nadharia hizi
zimezoeleka sana katika uchambuzi wa kazi zenydekd@e ya kisayansi. Kwa
mfano, nadharia ya Ubadilikaji mpya ambayo inack#wkatika nadharia ya
Ubadilikaji Taratibu iliyotumiwa kwa mara ya kwanma Charles Darwin (1809-
1882) kuchunguza mabadiliko ya viumbe hai ingawadilikaji Mpya unajihusisha

na mabadiliko kijamii. Kwa kufanya hivyo ni nafas utafiti huu kuonesha njia kwa
watafiti wengine juu ya matumizi ya nadharia mbaiain katika kuchambua kazi za

fasihi kutegemea matakwa ya kazi husika.

1.6 Mipaka ya Utafiti

Utanzu wa rara ambao hujitokeza katika utanzu mlkuisa ghani-Masimulizi una
mawanda mapana. Kwa kuwa fasihi simulizi ni choraba jamii, na kipera cha rara
sawa na vipera vingine huihudumia jamii katika rhaiya kila siku, na maisha ya

kila siku ya jamii kugubikwa na masuala mengi, maglaya vipera hivi yanajikuta



katika huduma pana. Kwa mfano, rara inajikuta leatikahusiano ya kijamii katika
masuala ya kitamaduni kama vile masuala ya ibadaa,nmalezi na mengine;
masuala ya kiuchumi, na kisiasa. Hali hii isingekuwahisi kwa utafiti wetu
kuchunguza masuala yote hayo. Utafiti wetu umechzagnabadiliko ya rara kifani
na kimaudhui yaliyojitokeza kutokana na jamii kigitmifumo mbalimbali ya
maendeleo. Mifumo hii imechunguzwa kwa kuzingatiamu mbalimbali za
maendeleo ya jamii. Kwa kuzingatia mikoa miwili yanzania;, Mbeya na Dar es
salaam iliyotumika kufanya uchunguzi, utafiti wetmebaini kwamba, sanaa ya rara

imebadilika kifani na kimaudhui kutoka awamu mogrgaendeleo na nyingine.

1.7  Ufafanuzi wa Dhana Muhimu

Mtiririko uliotangulia unatufikisha katika sehemua ykujadili dhana ambazo
zimetumika mara kwa mara katika utafiti huu. Katikgafiti huu tunawasilisha
baadhi ya dhana ambazo tunadhani zisipojadiliwawé&za kuathiri kueleweka
vyema kwa tasnifu. Dhana hizi ni pamoja na zilézatimika katika mtiririko wa

rara na vifaa vinavyokamilisha sanaa hii.

1.7.1 Babatoni

Hii ni dhana inayowakilisha kifaa au ala ya muzika asili ya Kinyiha na baadhi ya
Makabila ya Mkoa wa Mbeya. Ala hii imetengenezwa akwutumia ubao
uliochomekwa kwenye debe, kopo au kipande cha kilighowambwa ngozi ya
ng'ombe mfano wa gitaa. Babatoni zinatengenezwa kwabwa tofauti tofauti
kulingana na aina ya sauti inayotakiwa kutokanalashusika. Kubwa kabisa hutoa
sauti kubwa na ndogo hutoa sauti ndogo. Ala hiyadnayobeba jina la kikundi cha

watambaji kutokana na kutegemewa zaidi, ingawa @zawkuambatana naonga



(zeze la uzi mmoja) kama kuna ulazima kutokana weaksi wakati wote zeze hii
kuwepo, manyanga na filimbi. Wakati mwingine mrami mbinja huongezwa kama

kikolezo cha sauti za filimbi.

Picha Na. 1.1: Ala ya Babatoni na Zeze la Uzi MmojéNtonga) Kama
Lilivyoshikiliwa na Mtambaji Pichani

Chanzo: Uwandani (Mbozi — Mbeya)

Kihistoria babatoni imetokea nchi jirani na mkoa Maeya za Malawi na Zambia.
Ingawa watafitiwa watano (5) waliohojiwa wanne kgb walisema kuwa Babatoni
ilitokea Malawi miaka mingi iliyopita na mmoja kagao akajibu swali hilo kuwa,
sanaa hii ilitokea Malawi na Zambia kipindi kirekilichopita. Watafitiwa wote
wanabainisha kisa cha msambao wa sanaa hii yadmleanbalo hata jina lake
lilishindikana kupatika katika lugha zao za asiiayi Kinyiha, Kisafwa, Kindali,

Kinyakyusa, na Kinyamwanga.

Kwa kipindi kama cha zaidi ya miaka mia moja iliy@pnchi hizi zilikumbwa na
majanga ya kiasili (ukame wa kipindi kirefu) yalgababisha njaa kali. Hali hii
ilizifanya jamii kuhama maeneo yao na kwenda maemeagine kutafuta riziki.
Katika kufanya hivyo jamii kutoka Zambia na Malawiliingia nchini Tanzania

hususani mikoa ya Mbeya na Ruvuma na maeneo mendiaelezo haya



yanathibitika katika kazi ya (Waugh, 1990). Uhamhjiu uliwahusisha zaidi
wanaume ambao ndio waliokuwa na uwezo wa kutemhebali mrefu na
wanawake waliachiwa watoto na wanafamilia wengidetokana na safari kuwa
ndefu na kuchukua siku nyingi wakiwa safarini, wdtawa baadhi waliokuwa
wasanii walibeba ala za muziki kama kiburudisho atekva safari na wakati wa
mapumziko baada ya kutembea mwendo mrefu. Baadhalgawalizobeba ni
Babatoni yenyewentongana manyanga, ijapokuwa wanabainisha watafitiwaguw
manyanga waliyatengeza huko walikokwenda kutokaaaurahisi wake katika

utengenezaji.

Walipofika katika maeneo ya utafutaji; yaani Tanaakatika Mikoa hiyo, wenyeji
waliwapatia kazi. Pamoja na kazi walilazimika kganvijumba vya muda kama
makazi yao watokapo kazini. Kwa kuwa wafanyakazvdnavalikaa peke yao, ala hii
ya babatoni iliwaliwaza katika vijumba hivyo na weiji walitokea kuipenda na
hatimae ikawa sehemu ya burudani katika mikusanyikalimbali ya wenyeji. Kwa
sasa babatoni imesambaa katika makabila yote yaaMk®dbeya na mahali
kwingine walipofika wahamiaji hawa (Maelezo hayangtkana na mahojiano na

watafitiwva kutoka Mkoani Mbeya).

1.7.2 Gungu

Hii ni ngoma mojawapo ya kizamani ya watu wa mwamwa Afrika ya Mashariki.
Neno hili linatokana na ala za muziki na muktadhanma uliotumika katika sanaa
ya utambaji wa mashairi katika mwambao wa Afrikaskiriki, hasa maeneo ya
Lamu na Pate. Historia ya kuwepo ngoma hii inagitek katikati ya karne ya 18 na

19 huko Lamu. Aidha, tukio hili lilihusisha mashaia nyimbo zilizoimbwa katika
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mtindo wa mafumbo katika sherehe za gungu ambdikoiwea katika miktadha ya
sherehe za harusi. Kama asemavyo Abdulaziz, (1&#8% ‘gungu is a large brass
tray that is beaten. It is perfomed only at maged. Ni matumizi ya ala za muziki

za shaba nyeupe. Hutambwa kwenye sherehe za har(iBafsiri yetu).

Ufafanuzi wa Abdulaziz unatubainishia mambo kadpaansingi katika sanaa ya
gungu. Moja ya mambo haya ni jina lenyewe ‘Gungmbalo kwa maelezo yake
linatokana na vifaa hivyo vya muziki vinavyopigwarka ishara ya kuanza kwa
shughuli ya utambaji wa gungu. Mifano ya vifaa hivhaambiwa kuwa ni Shaba
nyeupe (Brass) ambayo hugongwa sambamba na vinliljotengenezwa kwa
kutumia pembe za wanyama kama ndovu, nyati, na amaywengine. Mjumuisho
wa vifaa hivi ndio unaozaa neno gungu. Pili, ni tawka wa utambaji ambao
unasemwa kwamba ni katika sherehe za harusi. Aglerehe za harusi zinatajwa
kutokana na kuwa zilijitokeza mara kwa mara kajgaii. Kwa hakika kuna sherehe
nyingine ambazo zilijitokeza katika jamii ijapokuwauwa ni nadra kujitokeza,
sherehe hizo ni kama sherehe za kimila, mavunoyiraine zilizojitokeza katika
jamii. Sherehe hizi zilitumbuizwa na gungu kutokama kuwa hii ndiyo sanaa

iliyojulika na kuenea kwa wanajamii wa mwambaopvani.

Kimila, kwa wanajamii wa Lamu walipotaka kufanyaesthe hizi za gungu
walimtumia Sheha sinia la shaba nyeupe lenye viparyd fedha, tambuu, maji na
sukari. Baada ya sheha kupata zawadi hizo aliwaéahairi wenzake kugawana
zawadi hizo. Alipokamilisha hatua hizo alianza kga wimbo wake ambao kwa
kawaida lilikuwa ni fumbo ambalo lilihitaji mfumbuyzhili ndilo lililofungua

utambaji mzima. Mshairi au mtambaji mwingine alikuja wimbo wake kufumbua
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fumbo hili na hata alipopatia kulifumbua alipewawazali, aliposhindwaalivikwa
guni kwa maana ya kumpa maneno yanayomkashifu kuwa Unesetu na sanaa hii
ya nyimbo (Mashairi) (Abdulaziz, 1979). Mfano wamo ulioimbwa katika
sherehe za gungu karne ya 18 na 19 na kuimbwa kariBain Mwengo (1760 —
1830) “Kisimbo cha Mkunanzi”

Kisimbo cha mkunanzi p’embe ya nyati gongeya;

Na upatu wa hijazi muangaye k’angayeya;

Ikusanye wamaizi wakaye safu pamoja;

Na imbao kipoteya kirudiwa nasiize.

Leo p’a wataalim welevu watanganuzi;

Wasemayi na dawamu wenye makali maozi,

Tundani wenye ilimuwelewao ni utezi,

Mwao sikuweka wazi, t'eze leo nisiteze.

Mwao nifumbuliyani muyidaiyo fahamu;

Mashairi ya zamani wana wa mdundo na Rumu,

K’iwakashifu gunguni mbee wambeja huramu,

Pasiwe kunilaumu t'aka yasiwatukize.

Baada ya mambo haya malenga nisikilizani,

Nina kasha la hidaya la kazi la uzunguni,

Funguo zimepoteya zipotezee ndani,
Afunguwao ni nyani K’apatiya funguoze?

Huu ni wimbo wa kufungua jukwaa la gungu, limefurgwiumbo kama

lilivyojulikana kama enigma wanakaribishwa wajuziawnchezo huu waingie
kufumbua fumbo. Kiashirio cha kuanza kwa mchezo Wwalkufumba na kufumbua
mafumbo kwa kutumia nyimbo kinapigwa; yaani penmdoenhyama na ala nyingine
za muziki hufuatia katika kazi nzima ya kuchezagurMashairi mengi kama yale

ya Muyaka na Fumo Liyongo yanasemekana kufuatarkaraumtindo huu.

Mtiririko huu wa utambaji unathibisha masuala fuldnlani ya kimtindo katika

gungu. Kwa mfano tunapoutazama ufafanuzi huu tunableuwa mtambaji



12

alilazimika kutunga mashairi ya wimbo wake paleepalkwaani. Aidha, Sheha
aliwaandalia wimbo ambao ulikuwa fumbo lililobebaawmdhui ya kilichotakiwa

kuwashughulisha katika muktadha ule. Baada ya kawhia wimbo ule malenga
waliingia jukwaani kujibu kwa nyimbo ambazo waliriga pale pale. Hata hivyo,
malenga waliofanikiva kwenda sambamba na maudhlg yealituzwa kwa

kuimbiwa nyimbo za kuwapongeza, na waliokwenda kg na maudhui
yaliyokuwa yametolewa kwenye wimbo wa fumbo walkemea kutojua sanaa ya
utungaji. Walioshindwa walibezwa kupitia nyimbo amb nazo zilitungwa pale

pale.

1.7.3 Insahara

Neno hili linatokana na lugha ya Kinyiha likiwalshia dhana ya bangili kubwa za
chuma zinazovaliwa na wanawake miguuni wakati wzemaji au utambaji wa rara.
Rara aina yaMbetakwa Wasafwa n&ldili kwa Wanyiha hutumia ala hii ya muziki.
Insahara pamoja na kuongeza ladha katika maleba yao, hkturkama ala za
muziki wakati wa utambaji. Aidha, sifa ya ala ha kutumika kama ala ya muziki
ndiyo inayobeba dhima kubwa. Kwa upande wa wanabmeanjuga miguuni
ambazo pia hukoleza sauti za ala. Watambaji wa kiinga rara hutumia filimbi
zilizotengenezwa kwa kutumia miar(iyazi) katika lugha ya Kinyiha na pembe za

wanyama.

Historia ya kuwepo ala hii ya muziki ilishaelezwatika fafanuzi za Ki-max ambazo
pia zinanukuliwa na Williams (1977) akisema kuwanasm ya mwanzo inaibuka
baada ya mwanadamu kuanza kutumia lugha na baad&uyambua sauti

zilizotokana na utengenezaji wa zana. Aidha, mdendga lugha yanafafanuliwa
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vyema na Williams (1977:21-23) kwamba kukua na kugga kwa lugha hutegemea
masuala mawili ya kihistoria na lugha kama msingikazi. Mwanadamu wa kipindi
cha ujima hakuwa katika hali halisi aliyonayo s&s&a maana ya maendeleo ya
sayansi na teknolojia. Lugha aliyotumia haikuwakomaa kama ilivyo kwa wakati
huu. Hali hii ilisababishwa na mazingira yaliyokywe wakati huo ambapo
mwanadamu huyu aliishi kwa kukusanya na wakati rgime wakiishi katika
mazingira ya kuhama hama. Hali ya kuhama hama hgkumwanadamu fursa ya
kutumia lugha kisanaa mpaka wakati alipoanza kuksttha jamii inayotegemea
uzalishaji mali. Zana za kazi alizozitengeneza mnadamu na sauti zake
zilizoambatana na kuingizwa kwa maneno ndizo zk#isha sanaa ya mwanzo

(Clark, 1971; Williams, 1977; na Senkoro, 1987).

Picha Na. 1.2: Watambaji wa Rara Katiké-Mavaii ya Insahara na Njuga’

Chanzo: Uwandani katika wilaya ya Mbeya jiji

Ala za aina hii (insahara na njuga) zinajitokezairldi hiki kama hatua ya kukua
kwa sanaa miongoni mwa wanajamii. Jamii baada yaxa kutumia sanaa katika
miktadha ya burudani baaada ya kazi, zililazimikduni zana za muziki. Zana za
mwanzo zilizobuniwa ni pamoja na ngoma, filimbi gguna bangili kubwa ambazo

huvaliwa na watambaji wa jinsia ya kike.
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1.7.4 Kingwengwi

Kingwengwi ni ala ya muziki wa asili. Ala hii ni ahgu ambacho husuguliwa na
kigoda kidogo cha asili kilichochongwa kutokana gago la mti. Ala hii
hutofautiana ukubwa kulingana na sauti mtambajyataka; yaani chungu kikubwa
kwaajili ya kutoa sauti kubwa na chungu kidogo kjlaaya sauti ndogo.
Kingwengwi ni jina linalotokana na lugha ya Kinyaemga kutoka Wilaya ya
Momba, zamani Mbozi. Hata hivyo, Kingwengwi kinalgalina kwa jina hilo katika
kabila la Wafipa kutoka Sumbawanga kutokana nadumgo kushabihiana kama
ilivyo kwa watumizi wa lugha zilizoko ukanda mmojiingwengwi hujumuisha
chungu na kigoda chake pamoja na sagio la asie(jkubwa na dogo) ambalo
hutumika kusaga nafaka. Aidha, sagio hili kusugaliwakati wa upigaji wa

kingwengwi kama sehemu ya kuongeza ladha ya saytotolewa na kingwengwi.

Kwa kawaida Kingwengwi hupigwa na mwanamke, na wakavingine hutumika
katika matukio ya mila na desturi, na inapokuwatukio linalohusisha mila,
kingwengwi hupigwa na mtu maalumu ambaye anakidigezao vya taratibu zao.
Historia ya kuwepo kingwengwi katika jamii ya Wanya&anga ilianza muda mrefu
(Maelezo ya mpiga kingwengwi). Mtafitiwva anaendelasema kuwa hata yeye
habari hizi alisimuliwa na bibi yake wakati akiwa miaka kama kumi na minane
muda mfupi baada ya kutawazwa kuwa mpiga kingwendidka mingi iliyopita
mtu akizaa watoto mapacha katika jamii yetu altawa kama mwenye mkosi

kutoka kwa miungu na watoto hao ilibidi wakatupvegipi.

Hata hivyo, muda ulivyosonga mbele alitokea mamaojanakazaa mapacha, na

kwa bahati aliweza kumficha mtoto mmoja mzaliwa kwaanza katika mapacha
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wale bila jamii kutambua mpaka mtoto akawa mkubdigpokuwa mkubwa yule
mtoto aliyefichwa ilitokea mama yake akaugua ugenjwa ajabu ambao waganga
jamaa walikwisha kata tamaa ya mama huyo kuponanamalitamka maneno ya
kumwomba mwanae yule pacha mkubwa aliyefichwa ammpmgwengwi. Baada
ya kupiga kingwengwi mama yule aliinuka na kupoahiga. Hali hii ilifichua siri
ya mtoto yule na tangu wakati huo watoto mapachhoraiwa waliishi kama
watoto wengine. Sifa za kupiga Kingwengwi kama salneg/a mila na tiba ikaanza
na mpaka sasa Kingwengwi hupigwa katika shereh&umeatawaza machifu na
mpiga kingwengwi sharti awe ni mzaliwa wa kwanza kile katika mapacha na

sharti awe amezaaa mapacha katika uzao wake (Mtfita mpiga Kingwengwi

29/09/2013).

Picha Na. 1.3: Utambaji na Upigaji wa Kingwengwi

Chanzo: Uwandani Wilaya ya Momba — Mbeya

Katika burudani za kawaida kingwengwi hupigwa nau nyeyote. ljapokuwa

kutokana na aina hii ya sanaa kuambatana na mifagaja wake ni wanawake,
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lakini wachezaji ni watu wa aina zote. Aina hiingaa inayohusisha ala za muziki wa
kingwengwi katika lugha ya Kinyamwanga huittgsimba kwa maana ya kuhusisha
uchezaji wa viungo vyote vya mwili. Mara nyingi e husindikiza uchezaji na
vigelegele, filimbi na makofi. Ufafanuzi huu unamewguvu na Finnegan (1970)
akisema,;

Songs whether in musical instrument or not, appeaan almost

unlimited number of contexts. There are songs assat with

birth, with initiation and puberty, betrothal, maage, sorrow,

acquiring a new title or status, and funeral and maogio

celebrations.... But often such ceremonies are i facre an

occasion for festivity, which includes song, thasaemn ritual

with specially designated music, and the gatherimgsnal at these
times are reason for singing for its own sake.

Zikiwa kwenye muziki wa ala au vyovyote, nyimbo itnkeza
karibu kila muktadha. Kuna nyimbo zinazohusianaknaaliwa
mtoto, kuingia utu uzima na kubalehe, uchumba, ndweuni,
kupata cheo, mazishi, na sherehe za kumbukumbuniLaiara
nyingi sherehe hizo huambatana na matukio yanaysiasyimbo
kuliko ibada zinazoandaliwa muziki na mikusanyika kawaida
yenye lengo la kuimba kama shabaha za nyakat{Tedsiri yetu).

Ufafanuzi huu unatuaminisha kuwa, pamoja na kuwegmbo ambazo huimbwa
katika matamasha na matukio ambayo yamepangwa faseiajili ya kuimbiwa

nyimbo hizo, bado yapo matukio ambayo halazimikavd@o nyimbo hata bila
maandalizi ya uimbaji huu kwa sababu uimbaji ndiy@oyafanya matukio husika.
Hii inaonekana katika matukio ya kingwengwi hasagkiengwi kinachoambatana

na mila na desturi.

Pamoja na kingwengwi kuonekana katika jamii ya \Waimyanga na kuhusishwa na
mila na desturi zao, pia kinaonekana kutumika kati&mii nyingine kama za
Wagogo na Wasukuma. Aidha, tulipojaribu kuwahojnyagi wa Dodoma kama ala

hii ina historia yoyote ya kuambatana na mila ziechwalijibu kuwa hutumika kama
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burudani tu katika sanaa ya rara. Kinachoonekarfankma katika jamii hizi ni

kwamba mara nyingi wapigaji hii ni wanawake.

1.7.5 Ndili

Wilayani Mbozi Mkoa wa Mbeya. Neno ‘Ndili’ linatoke na lugha ya Kinyiha,

kabila linalopatikana Wilayani Mbozi. Kihistoriang hili linatokana na neno la lugha
za muziki) watumiazo wakati wa utambaji na utonge# sanaa yao hiyo kama
Insahara, Inyazi — filimbi zilizotengenezwa kwa nEa na pembe kubwa ya

ng’'ombe.

1.7.6 Muwala

Dhana ya muwala huwakilisha mtiririko unaopatikdwdika kazi fulani ya sanaa.
Msomaji, mtazamaji au msikilizaji anatarajia kuomazo fulani limekuzwa kwa njia
nzuri kiasi cha kuwa iwapo sehemu yoyote ile ikioletva au kubadilishwa
patakuwepo na mvurugiko fulani (Mulokozi na Kahij§82). Katika sanaa ya rara
muwala hujitokeza katika namna mtiririko wa nyimdno maghani, maleba, ishara na
muktadha wa utambaji unavyoleta dhana zilizokusadiatika fasihi inayopatikana
nje ya nyimbo muwala unatazamwa katika muumano ava ma maudhui katika

kujenga dhana zilizokusudiwa na mtunzi wa kazi keusi

1.6.7 Yeli
‘Yeli’ pia ‘manju’ ni mtambaji wa sanaa ya rara. W& mwingine yeli anaweza

kuambatana na wazumi ambao huitikia kiitikio katikdululizo wa utambaji wa
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rara.Wazumihawa waweza kuwa hadhira ya mtambaji au miongava mayeli wa

sanaa ya rara. Okpewho (1992), anasema kuwa dranalyilitumiwa kuelezea
waimbaji wa tungo za fasihi simulizi. Tungo kamaSandiata: an Epic of Old Mali
zilipokezanwa katika jamii hiyo kutokana na yeli Wamandika ambao walisimulia
na kuimba utendi huu simulizi. Yeli katika utambajake huwa na ala ya muziki

ambayo huipiga wakati wa utambaji na utongoaji aras. yake.

Katika fasihi andishi hususani ushairi andishi karne taarabu na nyimbo nyingine
ambazo utokeaji wake hufuata maandishi yaliyokwiahdikwa, huwa na fanani
ambaye kwa kawaida huanzisha wimbo akifuatiwa nzuwa ambao nao husoma au
kuimba mikarara ya Kkiitikio kilicho kaririwa kutolavenye maandishi. Huyu haitwi
yeli, bali anaendelea kuitwa fanani wa kazi husikeli huwa ni mtambaji wa kazi
simulizi na mara nyingi huwa na ala ya muziki hkatika sanaa ya rara, na wakati
wote hutamba na kuimba kwa ghibu huku akiongozwammiktadha ambao kwa

hakika ni muktadha wa fasihi simulizi.

1.7.8 Umwengulo

Umwenguloambalo wingi wake niAmenguloni neno linalotokana na lugha ya
Kinyiha. Jina hili linatumika kumaanisha sherehekyanua matanga baada ya siku
arobaini za msiba wa mtu fulani. Sherehe hii hujisima burudani ya rara na mara
nyingi siku ya sherehe huwepo vinywaji na vikundvatimbali vya watambaji wa
rara. Kwa kawaida sherehe hizi huanza asubuhi nmhzika kabla ya jua kuzama.
Katika sherehe za kuzaliwa mapacha pia sherehéuféinyika, lakini tofauti na

sherehe za kuanua matanga hii hufanyika sabuhi apema mtoni wakati wa
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Picha Na. 1.4: Watambaji Rara Katika Sherehe z&mwegulo
Chanzo: Uwandani Wilaya ya Mbozi — Mbeya

1.7.9 Voodoo

Voodookama kidahizo katikd&amusi ya Kiswahili — Kiingerez@ UKI (2006) ni
uchawi, ulozi. Dhana hii inawalakini unaotokana etambuko la neno lenyewe
hivyo, kuhitaji ufafanuzi wa kutosha kuaminisha awf uliopo. Jahn (1961)
anasema kuwayoodooni maombi ya nyakati za usiku katika jamii ya Wigiha
walioishi milimani na ambayo yaliambatana na miduryg ngoma na vinubi na
kuwafanya watalii kutetemeka kwa uwoga. Nermadoo huandikwa kwa namna
tofauti tofauti kama vilevaudou, vaudoux, voduh na vudiina hili linatoka Afrika

magharibi likiwa na maana ya upendo wa mtu kwa, kiéizi au mchezo.

Voodoolilianza kujitokeza katikati mwa miaka ya 1700. Hii nomino iliyopewa

sanaa ya watumwa kutoka Afrika magharibi waliopeieknchini Haiti na katika
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makoloni mengine ya Wafaransa. Neno hili lilipastékkatika sanaa hii kutokana na
sanaa yenyewe kuambatana na utamaduni wa watunonkutzka Afrika. Sanaa hii
ilikuwa ni nyimbo zilizoambatana na ala za muzikima ngoma, vinubi, filimbi,
mavazi maalumu kama nguo nyeusi au nyekundu nahara katika miili yao au
kujipaka udongo kama sehemu ya kuongeza ladha yakimwao. Hata hivyo,
nyimbo hizi ziliambatana na maombi ya miungu yadayo ilikuwa ni sehemu ya
utamaduni (Jahn 1961 na Levine 1977). Kwa upandéaha (1961) anasema,

Some people have tried to derive the word from the
dance of the Golden Calf (veau d’or), and it hasoal
been related to the heretical side of Waldensians
(vaudois) who were reputed to practise whichcrhuft.
fact, the whole practice of whichcraft in the meldl
ages was called ‘Vaudoisie’ (uk 29).

The earliest indications of survival of African tuin
Haiti we owe to an anonymous french report, which
says: ‘The slaves are strictly forbidden to praetibe
dance which in Surinam is called “Water-Mama” and
in our colonies “Mae d’Agua” (Water Mather). They
therefore make agreat secret of it, and all we kiew
that it highly inflames their imaginations. They kaa
immense efforts to do evil things (uk 30).

Wengine wamejaribu kulitafsiri neno hilivoodog
kutokana na namna ya uchezaji uliohusisha wachezaiji
waliojichorachora katika miili yao na kulihusiangsha

mtu mwenye uasivaudoig aliyejulikana kujihusisha
na uchawi. Kwa hakika shughuli nzima ya uchawi
kipindi cha zama za kati ilitwa/audoisié uk29.

Viashirio vya mwanzo vya kuwepo utamaduni wa
Kiafrika nchini Haiti vinajitokeza katika ripoti ya
Kifaransa (haikuwa na jina) ikisema: watumwa
wamepigwa marufuku kujihusisha na aina yoyote ya
mchezo (muziki wa kucheza) ambao katika Surinam
uliitwa “Water- mamd na katika makoloni yao (ya
Kifaransa) Mae d’Agud kwani kulikuwa na siri
kubwa na kama tujuavyo siri hii inachochea ndani
mwao ubunifu wa hali ya juu. Wanafanya juhudi
kubwa kufanya maasifasuala ya kishetani(uk. 30).
(Tafsiri yetu) (Msisitizo ni wetu).
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Pamoja na sanaa hii ya watumwa kutoka Afrika kuanektofauti na sanaa ya
wenyeji waliowakuta huko katika makoloni ya Wafasanbado haikuwa msaada
katika kuiendeleza sanaa ya Mwafrika. Maelezo yatwgwa yamejaa chuki dhidi
ya sanaa ya Mwafrika. Kinachoonekana ni sanaa tiitk uchawi na haya
yanabainika katika maelezo ya Finnegan (1987) aletea Mzungu aitwae Burton
akisema;Mila za washenzi za kutembea uchi zimeupofushagahboa kuangamiza
kaida zote za lugha. Hakuna ushairi huko ushenhiakuna mizani, hakuna vina,
hakuna chochote kinachozindua hisi au kuteka fi#aamsikilizaji Mawazo kama
haya yanajengwa si katika chuki, bali wivu uliokithva kutokubali sanaa iliyokuwa

bora kutoka Afrika dhidi ya sanaa ya wenyeji (W aku).

Mulokozi (1996) akijadili dhima za fasihi, kwa umbnwa dhima ya kitamaduni
anasema kuwa; fasihi huhifadhi na kurithisha arzalijamii. Amali za jamii ni

pamoja na mila, desturi, mtindo wa maisha, imamsfohia, jiografia, visasli na
visakale, urithi wa maarifa ya kijadi, kwa mfanbaj sayansi ya kilimo, mbinu za
uwindaji, ufundi wa aina zote na mengine. Amalii hmweza kuhifadhiwa na
kuendelezwa katika fasihi, kama nyimbo, maigizo,simalizi, matendo dhati

yanayoambatana na sanaa kama ibada, matambikalhalika.

Watumwa waliochukuliwa kutoka Afrika Magharibi wialvenda kama kundi kubwa,
makundi haya yalipofika nchini Haiti na kwinginelaliishi pamoja na kufanya kazi
za utumwa pamoja na hivyo, kuendeleza sanaa yaatammaduni wao, kama
shughuli za maombi kwa miungu yao, tiba, matambil® mengine na haya
yalisindikizwa na aina mbalimbali za burudani nakata mwingine mambo haya

yalitendwa kupitia burudani hizo. Hii isingeweza&fsiri sanaa nzima kama uchawi,
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na wala si kigezo ambacho kingeipatia majina/gadooambayo yanaitwa uchawi.
Maelezo ya Levine (1977) yanamchango juu ya hibeka,;

..throughout the centuries of slavery and long rafte
emancipation their song style, with its overridengtiphony,
its group nature, its pervasive functionality, its
improvisational character, its strong relationshipn
performance to dance and bodily movement and esiomrgs
remained closer to the musical styles and perfoceaof
West Africa. In their songs, as in their tales, ap$ms,
proverbs, anecdotes, and jokes..... Slaves from aAfie
practising the African cultures outside their comtnt.

Katika kipindi chote cha utumwa na muda mrefu bagala
ukombozi, mtindo wa nyimbo zao, na antifoni zake
muhimu, asili yake, utendaji wake kwa ujumla, taipeke
ya ufaraguzi, uhusiano wake mkubwa kati ya utendaji
kucheza, miondoko ya mwili na uwasilishaji vilibaki
kufanana kiutendaji na mitindo ya muziki wa kutadkaika

ya Magharibi. Katika nyimbo zao kama ilivyokuwa
masimulizi, methali, vitendawili, michapo/hadithiigi na
utani wao...watumwa kutoka Afrika waliendeleza
utamaduni wao nje ya bara lao (Tafsiri yetu).

Kama utamaduni ni sehemu ya maisha ya mwanadamukansa utamaduni
hujidhihirisha katika sanaa ya mwanadamu kama maginmethali, vitendawili,

na vijitanzu vingine vinavyoambatana na maishashafia mwanadamu huyu,
Voodoo inachukuaje dhana ya uchawi? lkitokea mge@ namna nyingine yoyote
akatoa hitimisho kwenye sanaa nyingine ya Kiafkkana Kingwengwi kwa mfano,
kutokana na kuambatana na mila na desturi zilizaakoa kumlea mwanadamu

(Mnyamwanga) akasema huu ni uchawi tu, kuna atagayama akapinga?

Maswali haya na mengine yanafaa kujiuliza kabl&kyta jibu lavoodookuwa ni
uchawi. Kwa kuhitimisha mjadala wa voodoo, Kirunib®76) anasema; Fasihi iwe
katika masimuilizi, nyimbo au namna yoyote, humtaaabinadamu na uhusiano

wake na binadamu wenzake na mazingira yake na @wiimine na itikadi yake
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kuhusu mambo ya kiroho kama pepo, maruhani, mashetajini na miungu. Vivyo
hivyo, fasihi humzingatia binadamu katika hali yak& upweke, furaha, huzuni,

raha, taabu, shida, mashaka, na jinsi anavyochgikgama wengine.

1.7.10 Kategoria

Dhana ya kategoria ni dhana tata ijapokuwa katétayla kawaida inaonekana kuwa
rahisi. Tunaamua kuifafanua dhana hii ili kuondotatar wa kuelewa kile
kilichokusudiwa. Kategoria ni neno la Kiswabhili éilotokana na neno la Kiingereza
‘Category kwa maana ile ile inayosimama katika Kiingerefaxford, (2000)
wanafafanugCategorykuwa ni‘mwainisho wa vitu au watu kulingana na makundi
yake. Maelezo haya yanatuaminisha kuwa kategoria nawamyo wa makundi ya

vitu au watu kutokana na sifa bainifu za vitu adw@ao.

Aidha, neno kategoria linaweza kuwa na dhana tokatika taaluma nyingine kama
za kisayansi (Biolojia, Jiografia, Hisabati na kalika). Hali hii inasadifu kusema
kuwa, kama vitu vinavyojitokeza katika maisha ya anadamu vingeelezwa kwa
pamoja, kutokana na maisha halisi ya mwanadamuwyygdlusanya vitu, dhana na
matukio mbalimbali, basi ungekuwa mchanyato usiweka katika hali ya kawaida.

Kwa kufafanua dhana hii katika uga wa kifasihi meenchoro huu;

Mchoro huu unaonekana kuendelea kupanuka kulingsmakuwa kila utanzu
unaotajwa nao una kategoria ndogo ndogo zake. Aidiveainisho huu wa
kikategoria ambao unajiegemeza kutaja vijitanzu kifa kategoria, hauzingatiwi

katika utafiti huu.
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Fasihi

Kategoria Kuu

Fasihi Simulizi Fasihi Andishi

: l

Ngano, Ushairi, Maghani, . . . -
Maigizo, Semi, Ngomezi, Kategoria Ndodc Nathari, Usha|r|.,.Ma|g|zo
na Tamthilia

Masimulizi, Mazungumzo |«
n.k.

v

Hii ni kumanisha kuwa, dhana inayojibaisha katikafanuzi wa kategoria hapo juu
haitimizi mahitaji ya kinachojadiliwa katika utafivetu. Aidha, kategoria za rara
zimejadiliwa kwa kutazama mwainisho wa wakati kamavyojitokeza katika

mchoro ufuatao;

Fani na maudhui ya raya kabla
na wakati wa ukoloni.

Maudhui na Fani ya rara baada|ya
Ukoloni.

Maudhui na Fani ya rara ya mfur
wa Ujamaa na Kujitegeme.

v

Maudhui na Fani ya rara katika
mfumo wa Kibepari.

Katika utafiti huu kategoria za rara zitachukulikalingana na zinavyojitokeza
katika kipindi fulani cha maendeleo ya jamii kamauyojieleza katika mchoro hapo

juu. Hata hivyo, mjadala wetu unaanza na kipengbke maudhui na baadaye fani
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yake katika kila awamu. Hili linafanyika kama seheya kuonesha wazi tofauti
zinazojibainisha katika sanaa ya rara kulingananaandeleo yaliyofikiwa na jamii

wakati husika.

1.8 Ukongwe wa Rara Katika Fasihi Simulizi

Ingawa fasihi simulizi tunayo kwa muda mrefu, lakimeanza kuchunguzwa
kisayansi siku za hivi karibuni. Maelezo haya yave® nguvu na Wafula, na
Ndungo, (1993) wanaposema kuwa, fasihi simulizniia kushughulikiwa katika
miaka ya 1850 watumishi wa kikoloni walipozungumaiamaduni wa Mwafrika.
Hata hivyo, wanadai kuwa fasihi simulizi ilitajwéldkutarajia kwa sababu ilikuwa
sehemu ya utamaduni wa Mwafrika. Baada ya uhumpatikana fasihi simulizi
ilianza kushughulikiva kwa mapana, waandishi kanmmanégan, (1970), Matteru,
(1981), Nandwa na Bukenya, (1983), Mulokozi, (19891996), Okpehwo, (1992)
walijitokeza. Rara kama kipera cha fasihi simutinia historia ndefu na yawezekana
ukawa utanzu wa mwanzo kati ya tanzu nyingi zahfasimulizi. Maelezo haya

yanaungwa mkono na Senkoro, (1987) akisema kuwa;

“....paada ya kuzuka kwa lugha fasihi ya mwanzo
ilifuatia. Hii haikutoka kwa Mungu, wala haikutokan
na hisia tu. Fasihi hii ilitokana na kazi alizofangntu
katika kupambana na mazingira yake. Polepole aianz
kutunga maneno na sauti zilizofuatia mapigo ya zana
za kazi. Baada ya muda alizitumia sauti hizi hiai z
mapigo ya zana zake za kazi kujiimbia nyimbo wakati
alipokuwa akifanya kazi”.

Ufafanuzi huu unatudhibitishia kwamba mwanadamuuheak na sanaa kabla ya
lugha. Baada ya kuanza kutumia lugha hisia za koa&itu cha kumhamasisha

katika kazi na baadaye kumstarehesha zilianzandiyio inayojulikana kama sanaa
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ya mwanzo, nyimbo ambazo zilifuatia mapigo ya zaaakazi. Kwa kuzingatia
maelezo haya tunaweza kusema kuwa rara ni mojaayakibngwe kuliko fani

nyingine za fasihi simulizi. Wimbo wa kazi ulimpaumguvu mpya na ari zaidi ya
kuendelea kufanya kazi. Wimbo ulikuwa na nguvu kata¥izomfanya mtu asahau
uchovu na asijali jasho jingi mwilini wala jua kaingani. Aidha, Jahn (1968)

alitangulia mbele ya Senkoro (1987) kwa kusemaatafto;

In reality poetry/songs is more common in Africée |
than prose, in traditional Yoruba life (as in most
illiterate societies) nothing at all is done withou
poetry/songs. No state or religious ceremony c&e ta
place without the professional bards singing the
praises of the king or the gods, while at the séime
they improvise on current events and comment with
considerable licence on the deeds and characténef
chiefs... The thing which formally joins the partshis
rhythm, for they are recited to percussion instrame
or sung according to an established rhythmic style.

Kwa hakika ushairi/nyimbo vinatawala sehemu kubwa
ya maisha ya Waafrika kuliko yalivyo masimulizi.
Katika utamaduni wa maisha ya Wayoruba (kama
ilivyo katika jamii nyingi zisizoelimika) kwa ujural
hakuna kinachofanyika bila ushairi/nyimbo. Hakuna
sherehe ya kitaifa au ya kidini inayofanyika bila
malenga wataalam wa kuimba sifa za mfalme au
miungu, na wakati huo huo wakitunga nyimbo za
matukio husika na kutoa maoni juu ya matendo ya sif
za viongozi wao.... Kinachounganisha sehemu ya kazi
zao ni mapigo kwa kuwa hutungwa kufuatia ala au
mapigo ya uimbaji unaohusika. (Tafsiri yetu)

Pamoja na madai haya ya wataalamu wa kigeni kuwaloyzilimbwa katika jamii
za watu wasioelimika, kauli ambayo haina ushahidi kaithibitisha. Maelezo ya
Jahn yanaafiki kuwa, nyimbo (Rara) ilikuwa seheraunaisha ya Waafrika na hali

hii ndiyo inayoendelea katika jamii nyingi za Kié@ ikivemo Tanzania. Shughuli

zote zilizofanywa za kitaifa na kijamii hazikufakgi bila fani ya nyimbo au rara.
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Fani hii ilitimiza azma ya kutoa elimu iliyokusudiwkwa walengwa na ilikuwa
sehemu ya burudani. Kutokana na jamii nyingi zafida kufanana, kiuchumi,

kisiasa na kiutamaduni, jamii za Kitanzania zikivernzisingeweza kukwepa
mkumbo huu. Maisha na shughuli nyingi za Watanzaraao zilifanyika kwa

kusindikizwa na sanaa ya rara. Aidha, utafiti watnelithibitisha dai la kwamba
sanaa ya rara hujitokeza takribani katika kiladuka haya hayaanzi hivi kwa bahati
nasibu, bali kutokana na asili na historia ya mvdamau. Hapa chini ni mfano wa

picha ya watambaji wa rara katika Misri ya kale.

Picha Na. 1.5: Sanaa ya Raha Katika Misri ya Kald400KK
Chanzo: http://sw.wikipedia.org 19/06/2013

Kama ilivyo katika sanaa simulizi, muktadha wa ratdumia lugha kisanaa kama
vile lugha-mguso, yenye mnato, ishara za jukwaaniugha kwa kiasi kikubwa
inayoacha athari kwa wasikilizaji (hadhira), ulumfa usanii katika uteuzi wa

maneno, misemo na mpangilio mzuri wenye kuamshaia hikwa
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watazamaji/wasikilizaji. Hali hii huiweka rara kuwea pande mbili zinazoshiriki
jukwaani. Upande mmoja ni Yeli/manju na upande wanp wazumi. Pande hizi
mara nyingine hushiriki moja kwa moja katika kazayotendwa kama wahusika.
Tofauti na nyimbo nyingine mcheza rara huwa nafalani ya muziki ambayo
huipiga wakati wa utendaji wa kazi yake. Ala hiweza kuwa zeze, marimba,
nanga, hgoma na kadhalika. Hadhira ya rara maragnkiuimba na kucheza, manju
anaweza kuimba mfululizo wa mikarara huku hadhateyikiitikia kiitikio ambacho
mara nyingi kinafahamika na wanajamii. Hata hiviiaghira ya rara huwa na ala
kama sehemu ya kuongeza vionjo katika kazi hustkkea mfano, njuga, vigelegele,
makofi, manyanga, kayamba, filimbi na nyingine. daja kupiga ala, hadhira ya
rara mara nyingine huwa na mavazi rasmi ambayo tivak@ingine hudokeza jambo

linalohusishwa kwenye kazi hiyo (Nkwera (h. t)).

McAlister (2002) anasema kuwa, rara zilianza kipicita ukoloni, hususani wakati
wa biashara ya watumwa kutoka bara la Afrika. Iddslka rara zilikuwa nyimbo za
watumwa hao waliopelekwa Haiti katika ukoloni waakttifu Dominick zilizokuwa
zikichezwa na kuimbwa kwa kutumia ngoma hasa kakikéndi cha sherehe za
Pasaka. Hatuna ushahidi wa yakini kulieleza hikinia nchini Haiti bado kuna
vikundi vinavyoimba na kucheza rara kwa kutumia mgp tarumbeta na ala

nyingine za asili.

Aidha, madai ya McAlister (2002) yanabhitaji mjaal&utokana na kwamba sanaa hii
ilisambaa sana takribani ulimwengu mzima ijapokuwajina yake yalitofautiana
kutoka jamii moja na nyingine kama vile Cubacumij Haiti Voodog Wasomali

balwo na kwa Wayorub®risha. Kwa upande wa Afrika Mashariki, mifano ya rara
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inaanza kujitokeza enzi za Fumo Liyongo akiombaidgiw@a ngoma yaviwao na
gungu katika maandalizi ya kuuawa kwake. Kwa upande vemzaénia kama
anavyodokeza Mulokozi (1996), rara ni fani ya fas#imulizi iliyoenea na
inayopatikana karibia katika kila kabila, baadhi yejina yametajwa hapo juu.
Kama ilivyo kwa jamii nyingi za kiafrika, fasihimiulizi kwa ujumla na nyimbo kwa
upekee ni sehemu ya maisha yao, na kila jamii ipanimo zinazoitambulisha
kitamaduni. Kwa mfano, katika shughuli za mazidhianua matanga, harusi na
sherehe mbalimbali. Ni ukweli usiokuwa na shakwé&ukila kabila lina rara zake
na jina lake linaloitambulisha sanaa yao hiyo.fidthuu umelithibitisha hili na

baadhi ya majina yake yametajwa katika sehemu yanke

1.9 Mkanganyiko wa Rara na Nyimbo Nyingine

Kama asemavyo mwanahistoria Ranger, (1970), alipstzangao alipowaona watu
wa Ziwa Nyasa wakicheza rara ainaMgandamnamo mwanzoni mwa miaka ya
1970. Kilichomshangaza ni ule uvaaji wa wachezairara hiyo: yaani shati jeupe,
suruali’/kaptura nyeupe na tai. Aliarifiwa kwambaonm hiyo ya asili imekuwa
ikitumia mavazi hayo kwa vizazi vingi, na ndivyo arga ilivyokuwa ikichezwa

kimila.

Katika utafiti wake kuanzia pwani ya Afrika ya Mastki hadi Afrika ya Kati,
kilichojidhihirisha ni kwamba chimbuko la Mganddikuwa ni aina ya ngoma
ambayo ilianzia pwani mwa Afrika ya Mashariki mabaada ya kuingia kwa
wakoloni, mnamo miaka 1890. Nayo ilikuwa ikiitwAeni Ngoma Ngoma hii
ilianzia Mombasa na hapa Tanzania, ilianzia Targ&angani. Hadi mwaka 1914,

ngoma hii ilikuwa imeenea nchi nzima, na lugha kiyokuwa ikitumika katika
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ngoma hii ilikuwa ni Kiswahili na kidogo sana lugha makabila ya kando kando ya
ziwa Nyasa. Ngoma hii ilikuwa pia ndiyo chimbukongoma nyingine kamidalela,
Malipenga, Lelemama, Mbetaa hata huu muziki unaoitwa muziki wa dansi siku
hizi. Kwa Wamwera kulizuk&hikosa kwa Wanyamwezi kukawa maundq huko
Ulanga kukawa naMlangimlangi, na kwa WasukumaWigashe Hata Enanga
miongoni mwa Wahaya na Wakerewe. Mitindo ya nyirhta ilikaribiana kwa kiasi
kikubwa naBeni Ngoma Beni Ngoma ilienea katika jamii nyingi za Afrikga

Mashariki na ya Kati.

Ranger anaendelea kusema kuwa, kihistoria jindBémi Ngoma’ lilitokana na
mfumo wake wa kimuziki ambao ulitokana na majaripé kufuatisha mvuto wa
upigaji wa muziki wa kijeshi (military brass-bandp wakoloni, wakati mwingine
kufuatana na hali kwa kutumia matarumbeta, filimabi ngoma moja au kadhaa.
Ingawa kulikuwa na tofauti za hapa na pale kagiayaii na jamii, kimsingi ulijikita
katika mazoezi ya kijeshi. Muziki huu wakati mwingiulichukua fani ya gwaride,
maandamano, mwendo wa kutembea wa askari, au walitigine mduara wa

mazoezi ya kijeshi.

Uimbaji ulikuwa ni sehemu muhimu ya muziki huu. Mygo hizo zilihusu mambo
yaliyokuwa yakitokea kila siku kama magonjwa, ukama masuala ya kishujaa.
Beni ngoma ilijikita katika migawanyiko kati ya wanwake na wanaume, na katika
vikundi hivyo kulikuwa na maofisa na vyeo (Wafalmdamalkia, Majemadari,
Majenerali, Maluteni n.k.), kadhalika sare ambaiibambulisha makundi na vyeo
hivyo. Kivyeo na kimakundi, walijipa majina kamaltami, Kingi (mfalme), Malkia,

Marini (wanamaji—askari wa hali ya juu), Arinoti &e wa hali ya chini wenye
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kunuka na kutoa jashdjkotchi, Nidhamu, Ba Simba, Askari, Banu SaadaaKey
(K.A.R.—Kings African Riffles) na kadhalika mambonbayo yanaendelea hata
katika rara ya hivi leo na muziki wa kisasa. Makuhdya yalienea kutoka Lindi
hadi Bukoba. Kulikuwa na kawaida ya makundi mbhahh kukusanyika katika
mashindano na wakati mwingine yaligombana Kkatikashimmlano yao. Lakini

baadaye yaliafikiana na hata kupatana.

Makundi haya yalikuwa na mawasiliano na ufuasi ntkima, na mamanju wao
waliweza kusafiri kutoka sehemu moja hadi nyindmshiriki katika matamasha ya
makundi waliyohusiana (Chachage, 1999). Yalikuwa rgi makundi ya kusaidiana.
Wakoloni na wamisionari waliwachukia sana washifka Beni Ngoma. Sababu
kubwa ya kuwachukia ilikuwa ni umoja uliojibainiskati yao, jambo lililoleta hofu

ya kufanya kinyume na utawala wao.

Kwa msimamo wao, hawa walikuwa wakivuruga maaddi Kiafrika na kutishia
misingi ya Ukristo. Kihalisi, Beni Ngoma haikuwagaii wa muziki wa Kizungu,
bali ubadilishaji wa muziki huo ili kukidhi matakwg umuhimu wa kushikamana
katika mazingira ambayo yalikuwa yakiyabomoa madmusiya umoja wa kijumuia,
ikiwa ni pamoja na kuuingiza muziki wa dansi. Wakuol waliwapiga marufuku
wafanyakazi wa serikalini kushiriki katika ngomanka hizo, wakidai kwamba ni za
“kishenzi”, japokuwa ngoma hizi nazo pia zilipindaishenzi” wa kikoloni.
Kadhalika wakaanzisha utozaji wa kodi katika mijakngoma hizo zilipochezwa.
Nyimbo nyingi zilizoimbwa katika ngoma hizi, zilikashfu na kuwadhihaki
wakoloni. Kufikia miaka ya 1940, Beni Ngoma ilika tofauti kabisa n&ox Trot

au miziki mingine ya Kizungu. llikuwa imekwisha kawainisho la utamaduni wa
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watu waliokuwa wamehamia mijini na kwenye mashanyba Wazungu kama

manamba.

Katika nyanja nyingine, ufuasi wa Marini na Arinatijitokeza kwa njia ya mchezo
wa mpira wa miguu, kukiwa na wafuasi Banderlandna Young AfricansNgoma
hizi mwishoni mwa ukoloni zilichukua majina mbalibali na tofauti kufuatana na
mahali zilipokuwa zimejikita. Baadhi yake, kamaevilele Mama Gombe Suguna
Hiari ya Moyo zilijipatia umaarufu wa kipekee katika harakati kampeni za

kupigania uhuru. Umaarufu wake ulianza kufifia nsigia 1960.

Kwa upande wa nyimbo, Mulokozi, (1996) anafafanugimbo kama kila
kinachoimbwa. Ufafanuzi wa Mulokozi unaipa dhanangambo upana mkubwa
kiasi ambacho hata tanzu za kinathari kama hakiithieza kuingia katika kundi la
nyimbo pindi zitolewapo kwa kuimbwa. Naye Nkweretfanasema kuwa nyimbo
ni maneno yanayotamkwa kwa sauti ya muziki, yaaanemo yanayoambatana na
uimbaji. Mambo haya mawili yaani maneno na uimbggimepangwa kwa namna
inayogusa na kumwathiri binadamu kwa namna fulapitia hisi zake na akili yake.
Uimbaji wenyewe waweza kuwa pamoja na sauti zaaalabila sauti za ala.
Ufafanuzi huu unasisitiza mambo mawili ambayo shatvepo, yaani maneno na
uimbaji ijapokuwa sauti za ala na miondoko ya uefiezyaweza kuwepo au

kukosekana na wimbo ukabaki kuwa wimbo.

Akifafanua dhana ya nyimbo Freuchen (1962) anausbanmawazo ya Nkwera
(h.t) na Mulokozi (1996) kwa kusema kuwa;

Nyimbo ni mawazo yanayoimbwa na watu baada ya
kusukumwa na nguvu maalumu. Mawazo hayo



33

hayawezi kutolewa kwa hadhira katika mazungumzo

ya kawaida yakaeleweka ama kuleta athari

iliyokusudiwa.....mawazo ya mwanadamu

yanasukumwa na nguvu maalum iliyozingirwa wakati

huo kama vile furaha, hofu, uchungu, simanzi, .....

Mawazo yaweza kumfurika mtu kichwani na

kumfanya apumue kwa mashaka na moyo kumdunda.

Mwanadamu awapo katika hali hii hujikuta katika

athari fulani inayoyasukuma maneno yenyewe

yanayohitajika kulieleza tukio hilo. Maneno hayo

ndiyo yaundayo wimbo mpya.
Freuchen anasisitiza dhana kuwa, kazi ya sanaangasho haina budi kutokana na
mazingira. Mazingira ndiyo yanachochea hisia nanfe mawazo kwa msanii wa
nyimbo ili aweze kufanya kazi yake ya usanii wanmyd. Pengine Matteru (1987)
anatusogeza mbele zaidi kwa kusema kuwa; nyimbtumgo za kishairi zenye
kutumia mahadhi, melodia, mkong’'osio, mapigo na m@aw Nyimbo huweza

kuimbwa na mtu mmoja pekee ama na wazumi wake tkakimkarara.

Maelezo ya Freuchen, (1962); Matteru (1987), Mulkid996) na Nkwera (h.t)
yanabainisha sifa za nyimbo kwa ujumla wake kuvzdma kuwepo na muziki wa
sauti ya mwimbaji au waimbaji, muziki wa ala kamangumuishwa, maneno
yanayoimbwa, hadhira inayoimbiwa na muktadha unagdmana na wimbo huo
kama vile sherehe, ibada, kilio au tukio lingintte. Nyimbo zinapoimbwa hutumia
vipengele vingi katika kuwasilisha ujumbe kama yikusudiwa, vipengele hivyo
huwa si maneno tu wala mazungumzo bali vidokezguno, miliolio, toni, vituo,

kiimbo, vijisauti na ishara nyingine.

Utanzu wa fasihi simulizi wa ushairi simulizi ndiwenye vipera vya nyimbo,

maghani, na Semi. Katika maghani kuna maghani yaidm na maghani simulizi
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(Matteru 1987; Mulokozi 1989 na Wafura na Ndung®3)9 Rara zinapatikana
katika maghani simulizi pamoja na ngano, sifo m&iteRara pamoja na kusimulia
mambo ya kubuni ingawa nyingine husimulia matuk#o kyveli, zinajibainisha na
sifa za kuwa tungo za kishairi, zinasimulia hadkbmili au tukio kwa kirefu (ni
hadithi kamili), zinatungwa papo hapo wakati wangfoaji, zinaambatana na muziki
wa ala na mtambaji huwa ni fundi wa kupiga ala fdulga muziki. Utafiti huu
unazitazama rara kama zinazoambatana na sifa H&a. hivyo, rara nyingi katika
makabila mbalimbali zinapata majina yake ya kikabKutokana na ala kuu
itumikayo katika utambaji wake. Kwa mfano, Babajawdili, Mbeta, Kingwengwi,

Mbeni ngoma, na nyingine.

1.10 Mpangilio wa Tasnifu

Kazi hii ina sura saba. Sura ya kwanza ni utangkiia ujumla, ambao unatupatia
picha nzima ya utafiti ulivyo. Katika sura hii tyadili usuli wa utafiti, tatizo la
utafiti, mipaka ya utafiti na ufafanuzi wa dhanamasingi ambazo zimetumika katika
utafiti. Aidha, vipengele vingine vilivyojadiliwa dtika sura hii ni pamoja na
malengo ya utafiti, maswali ya utafiti, na umuhima utafiti. Sura ya pili ni mjadala
wa kazi tangulizi, na mwega wa Nadharia. Katikaashif maandiko juu ya rara nje
ya bara la Afrika, Afrika na Tanzania yamejadilikama sehemu ya kuonesha
mahusiano ya kinachochambuliwa hapa na kilichokavigidiliwva na wataalamu

waliotangulia.

Aidha, vipengele vya kinadharia vimejadiliwa katikara hii ya pili. Nadharia za
kisosholojia hasa kwa kujiegemeza katika maishasiha mwanadamu na hali halisi

ya sanaa imejadiliwa. Vile vile, nadharia ya Serkiota nadharia ya Ubadilikayji
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Mpya zimejadiliwa. Katika kipengele hiki, utafitub umefafanua sababu za uteuzi
wa nadharia hizo na jinsi zilivyotusaidia kuchamlblata za utafiti huu. Sura ya tatu,
imeshughulikia Mbinu na njia za utafiti. Katika aunii ufafanuzi wa mbinu na njia
mbalimbali zilizotumika kukamilisha utafiti umete¥@. Mbinu njia hizi ni kama;
eneo utafiti ulipofanyika, sampuli- idadi ya watafia na mbinu za uteuzi wa
sampuli- na vyanzo vya data. Vipengele vingine mf@nu za utafiti vilivyoelezwa

hapa ni zana za utafiti, mbinu za uchambuzi wa datmawanda ya utafiti.

Katika sura ya nne ya utafiti huu umeshughulikihambuzi wa kategoria za rara
katika awamu za maendeleo ya jamii. Katika suraay@ mjadala umeshughulikia
maudhui ya rara katika kila awamu ya maendeleo amiijna sura ya sita,
imechambuliwa fani na mabadiliko yake katika kilwaanu. Sura ya saba inatoa
majumuisho ya utafiti. Hata hivyo, majumuisho yastajewa yanaegemea katika
uchambuzi wa mchango wa mabadiliko ya rara katdsihf simulizi na fasihi kwa

ujumla na mwisho tumetoa mapendekezo ya tafitzaija

1.11 Hitimisho

Sura hii imetoa utangulizi wa utafiti kwa ujumlaidha, picha halisi ya utafiti wetu
imechorwa katika sura ya kwanza na tunaamini kuvemmaji akipitia sura hii
anang'mua hasa kinachoendelea katika sura zinazofuéwva hakika sura hii
imejaribu kueleza mambo ya msingi ya kidhana nahambuzi yanayohusu utafiti
huu. Mambo hayo ni usuli wa utafiti, malengo yafititamaswali ya utafiti,

umuhimu wa utafiti, ufafanuzi wa dhana na mpangika tasinifu. Aidha, sura

iliyotangulia imetufungulia mlango wa kuingia sunayofuata ambayo inatoa picha
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ya jinsi wengine wanavyosema juu ya rara na nadim@izotumika kufanya kazi hii.
Rara na mikanganyiko inayojitokeza dhidi ya Rara mgmbo nyinginezo

imefafanuliwa kama njia ya kuondoa utata kwa wagoma
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SURA YA PILI

MAPITIO YA KAZI TANGULIZI NA MWEGA WA NADHARIA

2.1 Utangulizi

Nyimbo pamoja na maghani ni vipera vya ushairi $imnuKama tulivyodokeza rara
hujitokeza katika maghani. Nyimbo ni moja ya tanziizoshughulikiwa na

wataalamu na watafiti mbalimbali. Katika kufanyaym, rara ilijadiliwa kwa namna
moja au nyingine hata kama dhamira ya kazi zaogdheea katika mjadala
unaohusisha nyimbo. Katika sura hii mjadala umesi@a katika kazi tangulizi
zinazohusu rara za nje ya bara la Afrika, Afrika Tanzania. Aidha, nadharia
zilizotumika katika kufanikisha utafiti huu zinajfidia katika sura hii na mbinu za

utafiti.

2.1.1 Mapitio ya Kazi Zinazofafanua Dhana ya Rara

Rara ni mojawapo katika fani za fasihi simulizydshughulikiwa kijumla jumla ama
pamoja na tanzu nyingine au katika fasihi simukwia jumla. Wataalamu kama
Nkwera (h.t), Child (1965); Wafula na Ndungo (199B)ulokozi (1996); Ranger

(1996); Kennedy na Gioia (2000) na Samwel (2012neainisha rara kama kipera
cha maghani, hususani ghani-simulizi. Kwa mfano,fildana Ndungo (1993)

wanasema ghani za masimulizi ni zile ambazo hutanbiwkusimulia hadithi,

historia, au tukio maalum.

Aidha, wataalmu hawa wanaziainisha tanzu zinaza@ita katika ghani — masimulizi
kuwa ni pamoja na rara, ngano, vivugo, sifo, naiteklulokozi (1996) anasema

kuwa rara ni hadithi fupi, nyepesi ya kishairi yerigusisimua, rara nyingi huimbwa,
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lakini pia huweza kughanwa ikiambatana na ala yaziknuMtaalamu huyu
anaainisha sifa za rara kuwa ni tungo za kishairsimulia tukio kwa kirefu yaani ni
hadithi kamili, husimulia matukio ya kubuni na ngine husimulia tukio la kweli.
Kadhia zinazosimuliwa ni pamoja na kutangazwa kwaruw, kesi za mauaji na
wakati mwingine husimulia masuala ya kihistoria.diézo kama haya yanapatikana
katika ufafanuzi anaoutoa Wafula na Ndungo (1938XKennedy na Gioia (2000).
Vivyo hivyo, Child (1965) katika maelezo yake amasekuwa; rara zilianza kama
nyimbo za jadi zilizosimulia hadithi ya kusisimuaiambatanishwa na ala za
muziki. Ukitazama kwa haraka maelezo haya yanatefatthana ya rara na sifa
bainishi za fani na maudhui katika rara. Maelezgahgametusaidia hasa kuona rara

ni kitu gani na kwa nini zinajitokeza hivyo.

Katika kujadili nyimbo rara zikivemo, Freuchen (296na Materru (1987)
wanasema kwamba, nyimbo ni maneno au mawazo yanbwa na watu baada ya
kusukumwa na nguvu maalumu. Mawazo haya hayawéalidwa kwa njia nyingine
yakaeleweka kama yanavyoeleweka yanapotolewa kviea myingine. Aidha,
Matteru (1987: 6) anasema; nyimbo ni tungo za kislzanye kutumia mahadhi,
melodia, mkong’'osio, mapigo na muwala. Nyimbo Hizmweza kuimbwa na mtu
mmoja peke yake au na wazumi wake wakiitikia kitikViaelezo haya yanabainisha
sifa kuu za nyimbo ambazo zinajumuisha tungo za.riktapigo, mkong'osio na

melodia ni baadhi ya vionjo vinavyotegemewa kukei@na ala za muziki.

Swali linalojibiwa katika utafiti huu ni kuwa, jara iko hivyo tangu kuanza kwake?
Fani nyingine kama ngano, visasil, maghani, ushaiwaya, na tamthiliya

zimebadilika kifani na kimaudhui, rara imesaliaikathali ile ile? Matteru, (1987),
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Mulokozi (2002), na wataalamu tuliowarejelea hapo yvanaainisha dhana na sifa
zinazobainisha rara kwa kuegemea vigezo vya jutdezi zao hazishughulikii
mabadiliko yaliyotokea katika utanzu wa rara suai@balo linatusukuma kufanya

uchunguzi.

Na upande wa Ranger (1996) anasema kuwa, nyimbaraazikiwa sehemu yake
zilikuwa ni utamaduni na mahali wanajamii walipopikia baada ya kazi ngumu za
kutwa. Anaenda mbele kwa kusema kwamba nyimbaumiika kutunza amali za
jamii na chombo cha malezi kwa vijana walioelekegittgemea. Mtaalam huyu
anasahau kwamba amali za jamii hubadilika kadri atiakhali za kiuchumi na
mazingira halisi yanavyobadilika. Ufafanuzi wa Rang(Khj) unazungumzia
nyimbo kijumla jumla, wala hashughuliki na utanza wara na hautudokezi kwa
kina kwamba, nyimbo hizi zilibadilika baada ya whilo kuja katika bara la Afrika.
Mabadiliko haya yaliambatana na watu kutengwa katihakundi mawili ya wale
kubadilisha fani na maudhui ya rara jambo ambalikirshughulikiwa na Ranger,

(1996).

Kwa upande mwingine Child (1965); Housman (196ay;abs (1976); Bold (1979);
Green (1997); McAlister (2002); na Sweers (2005anuiko yao yanaeleza juu ya
fani na maudhui ya rara katika jamii mbalimbali kmamna tofauti tofauti na wakati
mwingine kwa kutumia istilahi zinazoelekeana na yke rara. Kuna baadhi ya
wataalamu wamefikia kuainisha rara katika makunbdalmbali kama rara Pendwa
(pia rara za watoto), rara za taratibu au za mapeam za kisanaa na rara za

maigizo; ambayo hata hivyo yanatokana na vigezakuyaudhui na kifani.
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Housman (1969), Green (1997) na McAlister (2002)meainisha rara katika
makundi matatu ya rara za watoto pia rara PendwegpulBr Ballads), rara
andishi(Broardsheet Ballads) na rara za maigizoaaa za hisia (Lyric Ballads).
Kwa mfano, rara za kimapokeo yasemekana kuanzisiawaaimbaji wasafiri katika
kipindi cha zama za kati huko ulaya, yaani kipioda miaka kati ya 1100 — 1500.
Kitu kinachoonekana hapa ni kuwa, wataalamu hawaejiiita kuelezea rara za
ng’ambo (Ulaya), vile vile walichokishughulikia kied rara ni sifa bainishi za fani
na maudhui tena katika mazingira ya Ulaya ambaykatianwingine yako tofauti na

mazingira ya Kiafrika.

Utafiti huu haujihusishi na sifa zinazobainishaaraingawa sifa hizi zimetusaidia
kuyachunguza mabadiliko ya rara kifani na kimaudtulingana na maendeleo jamii
iliyoyafikia. Aidha, tafiti za wataalam kama, Chi{@965); Housman (1969); Jacobs
(1976); Bold (1979); Green (1997); McAlister (2002p Sweers (2005) zilijikita
katika rara iliyotambwa ng'ambo ambapo hali za hkiwmi, kiutamaduni, na
kimazingira ni tofauti na mazingira ya Afrika huans Tanzania. Utafiti wetu
umeshughulikia mabadiliko ya rara kifani na kimawidkulingana na mabadiliko ya
wakati, mazingira, uchumi, na utamaduni katika mgiza ya Tanzania. Utafiti wetu
umebainisha mchango wa maendeleo haya katika fagimilizi na fasihi kwa

ujumla.

Nyimbo katika jamii nyingi za kiafrika ni sehemu yaawasiliano, mafunzo,
maelekezo, karipio, na sehemu ya kutunza kumbukumslou Mawazo haya yapo
katika kazi ya Jahn (1968) na Finnegan (1970). Kapande wa Finnegan (khj)

anashughulikia rara kwa kutumia istilahi tofautiileaya rara, ‘Lyric’ kwa maana ya
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wimbo/shairi la hisia, lenye kusisimua na lililojahauku ambapo kwa hakika dhana
hii inaelekeana na ile ya ‘ballad’ kwa maana ya baspendwa, wimbo wa hisia wa
taratibu, wimbo wa asili wa mapenzi au wa masimuiamusi ya Kiingereza —
Kiswabhili toleo la tatuTUKI (2006). Finnegan (1970) anafafanua kuwa, nyrhizi
zilikuwa zimesambaa sana Afrika-kusini mwa jangvea Sahara. Nyimbo hizi
zilitambulika kutokana na sifa yake ya kuambatawake na ala za muziki. Nyimbo
hizi hazikuwa rasmi mtu yeyote alikuwa huru kuimizakubadilisha utungo wa mtu
mwingine kutegemea muktadha wa uwasilishaji na mgnagi zilitegemea ushiriki
wa jumla. Dhamira katika nyimbo hizi zilikuwa sahlbkini ziliweza kujadili tukio
kamili na utendaji wake ulichukua muda mrefu (Figexe, 1970). Hata hivyo,
anaendelea kusema kuwa nyimbo hizi zilikuwa kwdi ga kuchezwa, anatoa
mifano ya jamii za KiswahiliGungy Kisomali Balwo, Kizulu na Kishona kwa

upande wa kusini mwa Afrika.

All over the continent it is a common pattern faries

to be interrupted from time to time by a song, lgua
led by the storyteller, while the audience actshas
chorus. Sometimes these songs amount to quite long
poems, and are then often in recitative. Short e®rs
are also very common, sometimes with many nonsense
syllables to fill in the rhythm and tune, with répen

over and over again between leader and chorusnpofte
the musical instrument are used . Finnegan (1970:
238).

Karibu bara zima ilikuwa kawaida hadithi kuingiliwa
mara kwa mara na nyimbo zinazoongozwa na
msimulizi, wakati huo hadhira wakiigiza kiitikio. &fla
nyingine nyimbo hizo huwa katika mashairi marefu na
katika mtindo wa muziki mchanganyiko wa kuimba na
kughani. Beti fupi pia zimezoeleka, mara nyingine
zikiwa na silabi nyingi zisizokuwa na maana yoyote,
hutumika kuongeza wizani na marudio ya mara kwa
mara kati ya mwimbaji na waitikiaji. Mara nyingiaal
za muziki husindikiza uimbaji (Tafsiri yetu).
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Finnegan anabainisha muundo wa rara na namna ysilisivaji wake. Hata hivyo,
anaeleza kuwa nyimbo za rara zinahusisha pandei mdié zikishiriki kama
wahusika wa sanaa inayotambwa. Mara nyingine maudfau nyimbo hizi
yalitegemea muktadha uliohusika. Kwa mfano, maudfaumapenzi, kuhamasisha
kazi, burudani za vilabuni, mahubiri juu ya amariamasishaji wa vijana kuingia

utu uzima (jando na unyago) na nyingine.

Utafiti wa Finnegan umeshughulikia vipengele vymbkundo zaidi, na msambao wa
rara katika jamii mbalimbali. Hata hivyo, kazi yakeaijihusishi na lolote
linalohusisha mabadiliko ya sanaa ya rara kifadavkéamaudhui. Pia hasemi sanaa
hii imetokana na nini mpaka kuikuta katika halydhayo. Hii ni kusema kwamba,
Finegann hakujibu hoja tuliyokuwa tunashughulikayayaingawa utafiti wake
umetusaidia kwa kiasi kuelekea katika utatuzi wadatunalolishughulikia katika
utafiti huu. Sababu kubwa ni kwamba, mtaaalamu haljchunguza muundo na
namna nyimbo hizo zilivyojitokeza katika jamii zaalkika. Utafiti wa Finnegan
unachukuliwa kama dira ya kutuongoza kupata mbakuchunguza mabadiliko na
athari nyingine zinazojibainisha katika rara zaaKizania. Hii ni kwa sababu utafiti
huu unafanyika ili kuchunguza na kutathmini mabkdil yanayotokana na
maendeleo ya kijamii katika rara za Kitanzania aanja kuainisha mchango wa

mabadiliko hayo katika fasihi simulizi na fasihi &wjumla.

Jahn (1961) anaeleza fani na maudhui hususani duitemuai ya kinudhumu,
usimulizi, na ya kiutendaji ya nyimbo za asili zamji ya Wayoruba. Mtaalamu huyu
alichunguza nyimbo zilizoimbwa na watumwa waliop@la Cuba kutoka jamii ya

Wayoruba. Nyimbo hizi kule Cuba ziliitwhucumij Haiti zilitwa Voodoona kwa
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Wayoruba zilitwaOrisha (khj: 62). Katika kazi yake anakiri kuwa, fani ggimbo

hizo haikuwahi kutokea katika mataifa ya Haiti nab@ kabla ya kuletwa kwa
watumwa hao waliotoka Afrika. Akilinganish@risha na Voodooanaona kuwa ni
nyimbo zilizofungamana kwa karibu sana kifani nataa hitimisho kuwa zilibuka
katika jamii moja. Jamii zilizoizalisha sanaa hiiifanana na zilishi kama jamii
moja kutokana na ujirani wao wa kijiografia. “Ucla@izna uimbaji wao, ishara za
viungo vyao, hatua na misogeo yao, mavazi na uashiao umepangwa kwa
uangalifu. Sanaa hii ni zao la Wayoruba, wasaninaesadikiwa kuwa bora wa
miondoko ya dansi jukwaani kutoka Afrika na wenyazukisanaa wa kusimulia

utajiri wa visasili vyao.” (khj).

Muundo wa nyimbo hizi unaelezwa na Jahn (1961) &uulihusisha mwimbaji
aliyekuwa na ala ya muziki na aliyevaa mavazi maalkkama nguo nyekundu au
nyeusi, kofia ndefu kama ya mfalme iliyotiwa maremya ajabu ajabu. Vivyo
hivyo, nyimbo hizi zilikuwa na Kkiitikio kilichoitikwa na wazumi ambao walikuwa
miongoni mwa hadhira. Mawazo kama haya yanapatikaiaa katika kazi za
Finnegan (1970); Jacobs (1976) na McAlister (2002ata hivyo, maudhui ya
nyimbo hizi yalikuwa juu ya miungu na dini kwa ujlanna wakati mwingine

historia ya jamii zao ilisimuliwa.

Finnegan (1977) akizungumzia muktadha wa usim(igndaji) wa ushairi simulizi
anasema kuwa, uhai wa ushairi simulizi huamliwamtadha tangu utunzi hadi
uwasilishaji wake, matendo ndiyo roho ya fasihidim. Anatoa mfano wa nyimbo

za Kiyorubaljala anasema;
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Most stories and proverbs tend to be delivered as
spoken prose. But the southern Batu praise song, fo
instance Yoruba hunters ljala are chanted in vasiou
kinds of recitative, employing a semi-musical
framework. Other forms draw fully on musical
resources and make use of singing by soloist or
soloists, not infrequently = accompaned or
sumplemented by a chorus or in some cases
instruments. Indeed, much of what is normally @dss
as poetry or songs in African oral literature is
designed to be performed in a musical setting, thied
musical and verbal element are thus interdependent.
An appreciation, therefore, of these sung formsl (@n
some extent the chanted ones also) depends orstatlea
some awereness of the musical material on which the
artst draws.

Hadithi na vitendawili vingi hutolewa kwa njia ya
masimulizi. Lakini nyimbo za majigambo katika jamii
ya Wabantu wa kusini, kwa mfano, ljala ya Wayoruba
wawindaji zinajitokeza katika mtindo wa kughanwa
zikiambatana na aina ya muziki. Mitindo mingine
huingiza vifaa vya muziki na uimbaji wa mtambaji au
mwimbaji na wazumi. Na si wakati wote nyimbo hizi
huwa na kiitikio au wakati mwingine ala za muziki.
Kinachozingatiwa katika mwainisho wa nyimbo za
fasihi simulizi ni namna zilivyofumwa katika muziki
na maneno yanayoambatana nao kila kimoja
kujitegemea. Kinachopendekezwa kwa hiyo, ni
muundo wa uimbaji ambao hutegemea jinsi yeli
(msanii) alivyopanga muziki unaoendana na
anachokiimba (Tafsiri yetu).

Anachojaribu kukifafanua Finnegan katika nyimbokadika rara kwa sababu ndiyo
tunayashughulikia hapa ni kuwa, dhana halisi ysadmowasilishwa hupatikana
kutokana na muumano bora wa utendaji, uimbaji abanogji na vifaa vyote
vinavyofanikisha wimbo husika. Dhana hii inapatiiapia, katika (Jahn 1968 na
Okpewho, 1992). Kwa kutazama eneo moja tu kama ajinaln ughanaji, vifaa na

sauti zinazotolewa kupitia ala au viishara wakatiwimbaji tunaweza tusipate dhana

halisi ya alichokusudia msanii.
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Kwa upande wake Lord, (1971) anazungumzia utemdajitunzi wa nyimbo na rara
kuwa hazikutungwa kichwani na kuhifadhiwa mpakeakapotambwa mbele ya
hadhira. Katika maelezo yake mtaalamu huyu akiteiéano wa ushairi simulizi
kutoka Yugoslavia anasema;

We must grasp fully who, or more correctly whatr ou
performer is. We must eliminate from the word ‘parfer’
any notion that he is one who is merely reproduahst
someone else or he himself has compose. Our oetl ipo
composer, our singer of tales is composer of tasasger,
performer, composer, and poet are one under diftere
aspects, but at the same time, singing, perforndamposing
are facets of the same act...the difficult arisinthies fact that
we are not in the habit of thinking of a performas a
composer. .... Even in the realm of oral literaturesinof us
are more accustomed to the ballad than to the egmct our
experience has been formed in large part by folkilaa
singers who are mere performer.. Performance iscaent
of creation for the singer, we cannot but be amaaethe
circumstances under which he creates

Lazima tujue hasa nani, au kwa uhakika zaidi mtgnaztu

ni nani. Lazima tuondoe mawazo ya kwamba mtendaji a
yeli ni mtu anayenakili wazo ambalo limekwishatememva
na mtu mwingine au yeye mwenyewe tangu awali. M&mb
wa ushairi simulizi ni mtunzi, mwimbaji wetu wa hidl ni
mtunzi wa simulizi, mwimbaji, mtambaji, mtunzi nashairi

ni wamoja katika nyanja tofauti, lakini kwa wakatio huo,
uimbaji, utendaji na utungaji ni sura tofauti katitendo lile
lile. ....ugumu unaibuka katika ukweli kwamba hatuna
kawaida ya kumfikiria mtendaji kama mtunzi... Hatdika
uga wa fasihi simulizi uzoefu wa wengi wetu unagetpza
katika rara kuliko katika tendi; na uzoefu wetu empemea
zaidi kwa watambaji wa rara ambao mara chache huwa
watendaji... Utendaji ni Kipindi cha utungaji kwa mmaaji,
hali hii haitushangazi kutokana na muktadha wa kmam
utungaji unaohusika. (Tafsiri yetu).

Anachokisisitiza Lord ni kwamba, katika fasihi sii@una nyimbo kwa ujumla wake
ambazo hutegemea utendaji wa kwenye jukwaa katkabala wa moja kwa moja

na hadhira, hatuwezi kutenganisha utendaji na ajuri§wa kawaida utungaji kama
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wataalamu wengine kama (Jahn, 1968; Finnegan, 1@&pewho, 1992; na
Mulokozi, 1996) wanavyosema; fasihi simulizi huturagpapo hapo na hata kama
nyimbo zingekuwa zimekwisha kuwa maarufu kwa kipkicefu, bado kuna uwanja
wa kubadilisha baadhi ya maneno hata kama mitinalke ykama vile viitikio,

midundo, ishara, na baadhi ya visauti inaweza kiablekma zamani.

Taine (1863); Kirumbi (1976); na Sengo (1977), veamaa kuwa, fasihi hususani
fasihi simulizi huibuka na kuoana na utamaduni araij husika. Na utamaduni kwa
misingi ya uzalishaji mali ukiambatana na uhusiar@owatu katika jamii moja na
jumuisho la amali zao. Hii ni kusema kuwa kama jamipo utamaduni pia haupo,
na fasihi vivyo hivyo. Aidha, wataalamu hawa wanamsha kwamba, muktadha
unapobadilika haina shaka kuwa hata kazi yenyewvaetistbadilike ili kukidhi

mabhitaji ya kimuktadha.

Maelezo haya yanachagizwa na Songoyi (2005) akiownukikongola (1980)
anasema,; “Chimbuko la ngoma katika jamii haliwezellezwa nje ya chimbuko la
jamii yenyewe...... Jamii ililazimika kujieleza na kwgtaza mazingira yake kwa njia
mbalimbali — nguvu za uzalishaji mali na mahusigaovatu katika jamii ni kitovu
cha chimbuko la ngoma katika usukuma” Kwa kuwa @hkabwa ya fasihi kwa
ujumla wake ni kutafuta ukweli kwa kuvihakiki nawchambua vipengele vyote
vya maisha, ngoma na nyimbo zisingekwepa msingi Kutokana na dhima hii ya
fasihi na fasihi simulizi kwa upekee, iliweza kutiten kama chombo cha uhusiano
bora na chombo chenye nguvu na misingi imara. &mehaya yanaongezwa nguvu
zaidi na Sengo, (1977) akisema kuwa “Fasihi simizna mtumishi wa maisha ya

watu/wanajamii, inatumika kama chombo cha pekeekaienga umoja katika jamii
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husika”. Hii ni kusema kuwa kabla ya ukoloni nyimdbgoma katika jamii
ziliyasawiri maisha halisi, uzalishaji mali, maharsp, mila na desturi na mfumo wa
maadili uliokuwepo kipindi hicho. Maadui wa jamiialiwekwa wazi, walikemewa
na waliokuwa wema walikutukuzwa na kupewa tuzo kapiyimbo. Maelezo na
ufafanuzi wa wataalamu hapo juu hayabainishi kaamaa hubadilika kadri maisha
halisi ya mwanadamu yanavyobadilika. Hata hivyonalminisha juu ya asili ya
sanaa, lakini hawatuelezi sanaa hiyo kama inaishiabhari zozote zinazotokana na
mabadiliko kimazingira, kiuchumi, kiutamaduni natdakisiasa. Pia, kazi za
wataalamu hao zinaifafanua sanaa kwa ujumla janmmdokhindwa kujibu hoja
yetu. Utafiti huu unajihusisha na utanzu wa rawandgchunguza na kutathmini

mabadiliko yake kifani na kimaudhui kwa kina.

2.1.2 Kazi Zinazoelezea Maendeleo ya Rara

Katika eneo hili Okpewho (1992) anatufungulia kweséma kuwa, maendeleo ya
sanaa huenda sanjari na maendeleo ya mwanadanfuatakmtazamo wa Darwin
(1809 — 1882) anaendelea kusema kwamba, misingkarani zanazotumika
kuuendeleza utamaduni wa mwanadamu, ndiyo hiyo igyotumika kuamua
maendeleo ya sanaa husika iwe masimulizi, nyimbo hata matendo dhati
yanayoambatana na sanaa husika. Anachokifafanuaevidkp (1992) ni kuwa,
hakuna sanaa inayojipambanua nje ya maisha ya nolaama hata kama ikitokea
maudhui yake yakawa katika historia ya mambo yaitgo sharti yatafumwa katika

fani inayopambanua maisha halisi ya jamii wakat.hu

Kwa upande mwingine (Jahn 1968; Finnegan 1970;ne\li977; Okpewho 1992;

Mulokozi 1996; Songoyi 2005; Senyamanza 2011; namvéd 2012)
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wanazungumzia maendeleo kifani na kimaudhui katikembo na fasihi simulizi
kwa ujumla. Kwa kuanza na Jahn (1968) anasemaifass$usani nyimbo kwa
upekee inajitokeza katika makundi mawili. KundiKeanza ni lile linalohusisha
utamaduni wa Kiafrika na kundi la pili ni hili leeymchanganyiko wa utamaduni wa
kiafrika na Kizungu au Kiarabu. Anatoa mfano, wa amdishi au mtambaji
aliyejikita katika utamaduni wa kiafrika huingizaammizi ya mazingaombwe,
ishara za utabiri, na kuweka msisitizo katika mukikiko umbo la kidrama. Sanaa
ya Kiafrika haikosi vitu hivyo, lakini kwa siku zgvi karibuni miundo na mitindo ya
kiafrika imeingiliwa na sanaa ya kutoka ng’ambojan@asanaa inayotokana na
utamaduni wa kikoloni. Jahn anajaribu kutuoneshdama sura halisi ya sanaa ya
Kiafrika ambayo kwa sasa imeanza kupotea baadaiygika utamaduni wa kigeni.
Katika andiko lake anakiri kuwa maingiliano haydig@aza kujitokeza katika sanaa

baada ya ujio wa wakoloni katika bara la Afrika.

Kwa upande wa Lord, (1971), anasema kuwa, mtambaji kuimba alitakiwa
kujifunza kutoka kwa waimbaji wengine waliomtanguliHaya kwa kawaida si
mafunzo rasmi, bali kupitia kuona waimbaji wengimewimbaji huyu aliwaigiza
mbinu zao za utambaji, utunzi na mitiririko ya alamlizoambatana nazo katika
utambaji wao. Hii kwa Lord inahesabika kama hatagkywanza ambayo ilimpeleka
mtambaji mpya katika hatua ya pili. Katika hatugpyla mtambaji anakuwa tayari ni

mabhiri wa kuimba angalau wimbo mmoja mbele ya hadhi

Aidha, katika hatua hii anakuwa na uwezo wa kuimyaenbo za watambaji wengine
na katika kufanya hivi hujikuta katika utunzi wakevenyewe kutokana na kuwa

kila muktadha wa utambaji ni utunzi mpya kabisaaémokisistiza mtaalamu huyu
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ni kwamba; maendeleo ya rara yanategemea mbirotahgulia. Maingiliano ya
kitamaduni na mabadiliko ya hadhira huongeza midikadhaya ambayo nayo
hujengwa katika mbinu zilizotangulia. Lord, natuackwali la kutaka kufahamu
sanaa mpya inayozaliwa kama inamtazamo wa kifankimeudhui kama ile ya

awali.

Senyamanza (2011) anaelezea nyimbo za kampenis@sikatika mifumo ya
vyama vingi na namna zilivyojitokeza katika kipintha ujima, yaani kabla ya ujio
wa wakoloni katika bara la Afrika. Anasema kuwayliNbo zilizoimbwa kabla ya
ukoloni ziliyaficha maudhui yake katika visasili bavyo vilizoeleka katika jamii
hiyo, walichofanya watambaji ni kuongeza dhanaaikusudiwa wakati huo katika
wimbo husika”. Hapa kinachosemwa ni kuwa, tangunkipcha kabla ya ukoloni na
baada ya ukoloni namna ya uwasilishaji wa maudhunata mfumo mzima wa fani

katika fasihi simulizi zimebadilika kulingana na Ioaaliliko ya wakati.

Ingawa bado visasili vilivyotumika kuyaficha maudhwusudiwa tangu wakati huo
mpaka sasa bado vinaendelea kutumika katika nyintdkini maudhui hayo
yachunguzwapo katika nyimbo ziimbwazo leo kwa kuturwisasili vile vile
yanatofautiana na yale ya awali. Maelezo haya ydaafia zaidi juu ya nyimbo
ziimbwazo wakati wa kampeni za kisiasa ambazot& zmaweza kuwa rara. Aidha,
mtaalamu huyu hashughulikii mabadiliko ya fani wataudhui ya nyimbo hizo
katika vipindi tofauti. Haya yalitupa mwanga wa kughulikia mabadiliko ya rara
kifani na kimaudhui kulingana na maendeleo jamiyoyafiki. Jahn (1968)

anaainisha ushairi wa kiafrika ulivyofikishwa mahaipo sasa kwa kusema;
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Africa’s traditional literature is oral. The Africa
written literature originated in the overlap areaf o
three cultures, the African, the Islamic-Arabic athe
Western. For instance, it is the Arab colonialighov
took the poetry from the fire to mosque, before &kay
bin Haji from Mombasa (1776 — 1840) who brought
‘poetry out of the mosque and into the market-
place’..... Before all these, African literature was
delivered orally.

Fasihi ya kiafrika ilikuwa katika masimulizi. Fasih
andishi ilibuka kutokana na makutano ya tamaduni
tatu za Kiafrika, Kiarabu na Kizungu. Kwa mfano, ni
wakoloni wa Kiarabu walioutoa ushairi kwenye moto
na kuupeleka Msikitini, hadi Muyaka bin Haji kutoka
Mombasa (1776 -1840) alipoutoa tena Msikitini na
kuupeleka sokoni. Kabla ya matukio yote haya sanaa
ya Kiafrika ilitolewa kwa masimulizi (Tafsiri yetu)

Hapa anachojaribu kukisema na kukionesha ni jimsaa ya Kiafrika ilivyoathiriwa
na tamaduni za kigeni. Ushairi wa Kiswahili ambamatokeo ya maendeleo ya rara
ulikuwa mbele ya jamii nzima, yaani wanajamii waljgumzika kuzunguka moto
wakati wa jioni, baada ya ujio wa wakoloni mambdiayaza kwenda tofauti. Jahn
(1968) anaeleza kwa ujumla mno masuala ya ushaibago hujumuisha vipera
kadhaa kama, sifo, tendi, ngomezi, rara, vivugo viagine. Vipera hivi
vimetofautiana kifani na kimaudhui. Utafiti huu usieghulikia mabadiliko ya fani

na maudhui ya rara kutokana na mpito wa wakati.

Kuhusu uhifadhi wa rara (Mulokozi 1996) anasemaatiii ya rara hutungwa papo
kwa papo wakati wa utongoaji”. Maelezo ya Mulokganabainisha kwamba rara
kwa asili haikuandikwa, bali ilihifadhiwa kichwania kutolewa kwa ghibu, hivyo,
mtambaji au watambaji walikuwa huru kubadilishanggo kadri waonavyo kufaa
katika muktadha husika. Aidha, maelezo haya yaeatl na Samwel (2012)

akiwanukuu Peek na Kwesi (2004) ambao wanaelezaa kmwaghani, rara zikiwa
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sehemu yake hayakuandikwa; yalitungwa papo kwa pep&wamba ni tanzu za
fasihi simulizi. Peek na Kwesi (2004) wanaendelaszsekna kuwa, maghani
yaliyoandikwa kama majigambo na rara yameanzadigia siku za hivi karibuni

na kwamba yanashindwa kuonesha vipengele visivyki&adckama ishara, vijisauti

kama miruzi (mbinja) na ushiriki wa moja kwa moja \Wwadhira katika utendaji.
Kazi hizi na fafanuzi zinazotolewa na wataalamu dawrinajikita katika vipengele
vya utendaji wa rara. Aidha, hawatuelezi vipengkleyo namna vilivyokuwa

vikijitokeza katika nyakati zilizotangulia. Pia, wasemi kama kuna lolote
linaloonekana geni wakati huu wanapojadili viperdeivyo. Kazi zao zinaendelea
kuwa marejeleo ya kutusaidia kuchunguza mabady&kaitanzu wa rara kifani na

kimaudhui kutokana na maendeleo jamii iliyoyapitia.

Kwa upande mwingine, Hall (1937), Cory (1937), We(@974), Mkongola (1980),
Songoyi (1988, 2005) Makoye, (2000) na Samwel, 220Wanashughulikia
majigambo ya jadi yanayojitokeza katika nyimbo gama za Kisukuma wakiwa na
malengo tofauti. Kwa mfano, Hall, (1937) na Cory,937) walichunguza na
kuyaandikia majigambo yanayojitokeza katika raraKisukuma kwa manufaa ya

wakoloni ambao walitilia shaka nafasi ya rara tkatika utawala wao.

Welch, (1974) alishughulikia majigambo yanayojitoie katika nyimbo za
Kisukuma ili kutafuta uthibitisho wa nadharia-tey@ke kwamba mabaki ya
binadamu yaliyochimbuliwa na Dr. Leakey kule Oldu@arge yalikuwa mabaki ya
Msukuma (Welch, 1974 na Songoyi, 2005). Naye Son¢b988) alishughulikia
majigambo yanayojitokeza katika nyimbo za Kisukush@va na lengo la kuonesha

uhusiano wa msanii na dola nchini Tanzania na jihsisiano huo unavyomuathiri
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msanii na kazi yake. Mkongola (1980) kwa upande mgme alishughulikia
majigambo yanayojitokeza katika nyimbo na ngomaKmsukuma kwa lengo la
kuonesha mabadiliko ya kimaudhui na kifani katikpindi tofauti vya kihistoria,
wakati Makoye (2000) alishughulikia kipengele chdahki katika ngoma za
Kisukuma kwa imani kwamba kuzielewa ngoma na nyirhtzm ni njia mojawapo
ya kuielewa jamii ya Kisukuma. Wataalamu hawa wamesha jinsi utanzu wa
majigambo na aina nyingine za maghani zinavyoiagdi zenyewe na baadhi ya

tanzu nyingine za fasihi simulizi.

Kwa ujumla wataalamu wote tuliowarejelea hakunaahammoja aliyeshughulikia
utanzu wa rara moja kwa moja. Upungufu mkubwa wtaatamu hawa ni kwamba
baadhi yao hawakuwa na malengo ya kifasihi, wallkenwa malengo mengine na
ufasihi wake ukaibuliwa kibahati nasibu tu. Aidlakuna mtaalamu aliyekusudia
kuchunguza mabadiliko ya rara katika mifumo ya ndaéep ya jamii. Kwa
nyongeza ya haya ni kwamba, hata baadhi ya wataaleaioshughulikia nyimbo
katika makabila mbalimbali walizishughulikia kijuanl jumla, huku wengine
wakishughulikia maeneo madogo madogo ambayo yaagaeigo kubwa linalodai

uchunguzi wa kutosha.

Ujitokezaji wa rara katika mfululizo wa uchambuzaevunaonekana katika mifano
wanayoitoa, lakini inaonyesha wazi kwamba hawakud#liss kukishughulikia
kipengele hicho kwani hakitajwi wala kuchambulivama rara, bali kama nyimbo
tu. Songoyi (2005), kwa mfano, anatoa wimbo wa ngoya Kisukuma iitwayo
Wigashe, lakini hafafanui kipengele cha rara, ingdunajitokeza katika mtiririko

mzima wa fani yake. Hata hivyo, tafiti zao huchurgumielekeo ya nyimbo hizi



53

kama nyimbo zinazojitokeza katika jamii tu, bilazikeana kama zina sifa ya kuitwa

rara.

2.1.3 Pengo la Utafiti

Pamoja na hoja za wataalamu tuliowanukuu, kazi lrujikita kujadili rara na

mabadiliko yake kimaudhui na kifani. Kazi nyingnaitaja rara kwa bahati nasibu
kutokana na kwamba wengi wao walikuwa na malengkuwyadili tanzu nyingine za

fasihi simulizi na fasihi kwa ujumla; rara ikajikutama ikitajwa kutokana na
kuhusiana kwake kwa karibu. Utafiti huu umechungua&utathmini mabadiliko ya

rara kifani na kimaudhui kutokana na mpito wa wakatmaendeleo jamii iliyokuwa

imefikia katika mifumo mbalimbali ya maendeleo.

2.2 Mwega wa Nadharia

Nadharia, kama zilivyo amali nyingine za kijamii,zao la utamaduni na historia ya
jamii inayohusika. Nadharia huzuka na hutumiwa kghmana na masuala ya
kihistoria yaliyoizalisha. Wakati mwingine baadh ynasuala yanayozungumziwa
katika baadhi ya nadharia huvuka mipaka ya muktaglalumu wa Kkihistoria.

Ingawa nadharia nyingi ni zao la muktadha, baadkeyzinaweza kutumiwa katika
miktadha tofauti tofauti na kudhihirisha kwamba waikmwingine masuala ya

kinadharia yanapita masuala ya miktadha maalumu.

Maelezo yaliyotangulia yanazifanya nadharia nyimkgitumika kuchunguza na
kuhakiki kazi mbalimbali za fasihi. Kutokana na radltiko yanayotokea kila siku
nadharia nazo huibuka mpya na za zamani hupotezzamufo wake. Hali hii

hutokana na kuwa, katika fasihi na sayansi za jaw& ujumla hakuna kilicho
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sahihi milele, kilichokuwa sahihi leo kesho chawézava si sahihi (Carter, 2006;
Mushengyezi, 2003). Hakuna nadharia bora zaidi yiagine, nadharia zote zina
uzito sawia kulingana na kazi inayochunguzwa. Maeleaya yanapewa nguvu na
Ntarangwi (2004) akisema kuwa kila nadharia ni bkwmahunguza kazi fulani ya

kifasihi, lakini inaweza isifae katika kazi nyingn

Kuna idadi kubwa na matapo mengi ya nadharia ambazomika kuhakiki,
kuchunguza na kuzichambua kazi za fasihi. Kutokaaakuwepo kwa nadharia
nyingi Ntarangwi anazigawa katika makundi matatikumg kundi linalosisitiza juu
yakinachosemwg@maudhui), kundi lingine husisitizanavyosemwéémtindo/fani) na
kundi linaloegemea katik@anayesema anasema nini na kama néntunzi na

hadhira).

Nadharia y&isosholojiani nadharia inayoangukia katika kipengele cha, tgaiani
nadharia zinazoegemea katika mtunzi na hadhirah&@ zinazosisitiza juu ya
mtunzi na hadhira kwa kawaida zinazingatia nafsinganzi na msomaji, msikilizaji
au mtazamaji (hadhira) wake, kiwango chao cha phigtoria ya maisha ya mtunzi
katika jamii, nafasi anayoitamalaki katika jamiikn.Katika kundi la nadharia
zinazoangukia katika kipengele hiki, hadhira halkehiwi kama mtu binafsi, bali
huchukuliwa kama kiumbe chenye jukumu lililojikikatika misingi ya kihistoria na
kitamaduni; kwani jinsi ambavyo kazi za fasihi hwilishwa na kueleweka
hutegemea hali ya kitamaduni na kihistoria ya hadjake ambayo kwa upande wa
fasihi simulizi ni jamii nzima. Katika hili Ntargwi, 2004) anasema; “Kazi ya
fasihi inakusudiwa hadhira fulani, na ili iwe yamigaa kwa hadhira hiyo, ni lazima

iwe inazingatia kaida fulani zinazochukuana na waidmmi na historia ya hadhira
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hiyo. Kwa hivyo, kazi ya fasihi haina budi kutiraiznachotarajiwa kutimiza.”
Mtaalamu huyu anatuaminisha kwamba, kutunga kundakaa misingi maalum
inayotokana na historia na utamaduni wa jamii haisémbayo humwezesha yeyote
anayeipokea, kwa kuisoma, kuitazama, au kuisikizaza kuikadiria na kuibainisha
kama nzuri, mbaya, au mwafaka. Vigezo hivi havitokaa ombwe, bali hali halisi
ya kijamii, kihistoria na kiutamaduni. Wellek na Yken (1949) walimtangulia
Ntarangwi (2004) kwa kusema yafuatayo;

Literature is a social institution, using as its diem

language, as social creation. Such traditionalrbitey devices

as symbolism and meter are social in their veryuretThey

are conventions and norms which could have arisgy m

society. But, furthermore, literature ‘imitatesifé¢’ and ‘life’

is , in large measure, a social reality, even thotige natural

world and the inner or subjective world of the widual
have also been object of literary ‘imitation’.

Fasihi ni taasisi ya jamii itumiayo lugha kama clbancha
kuiumba. Kitamaduni mbinu za kifasihi kama ishara n
wizani ni sehemu ya jamii kiasili. Mbinu hizi huaatana na
kukubaliana na mila na desturi za jamii. Hata hjviasihi
huyasawiri maisha ya mwanadamu na maisha vya
mwanadamu kwa kiasi kikubwa ni uhalisia wa jamii,
ingawaje undani na upana wa mwanadamu katika cduinia
kiwakilishi cha usawiri wa fasihi (Tafsiri yetu).

Wataalamu hawa wanachojaribu kutueleza ni kwamba, lkuwa fasihi ni sehemu
ya mwanadamu na jamii kwa ujumla; na kwa kuwa mwanau huishi kulingana na
hali halisi iliyopo katika mazingira yake; fasihaina budi kusawiri uhalisia wa
maisha ya mwanadamu na mazingira yanayomlea na akwyf vile alivyo.

Kutokana na hali hii, hadhira ambayo ndiyo inayglea katika kazi hiyo ya fasihi
huitazama kwa kujiegemeza katika maisha halisi graiij Kama ikitokea sanaa
ikatolewa kinyume na maisha halisi ya jamii inaysika, jamii haitaielewa na kwa

hakika vigezo vya kuipima na kuitolea maamuzi kiadha.
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Nadharia yaSemiotikiinaangukia katika kundi la nadharia zinazosisitaa ya

mtindo au muundo wa kazi. Kundi hili la nadharik&taa wazo kwamba, kazi ya
fasihi yaweza kuelezwa kwa kuhusishwa na mtunzihadhira yake au hata na
mambo yaliyo nje ya kazi hiyo. Nadharia hii hustsi kwamba lugha ndicho kitovu
cha kazi ya fasihi na maudhui hutokea tu kwa sahzma lugha. Kwa hivyo,
shughuli ya nadharia hizi na Semiotiki ikiwemo nbka jinsi lugha ilivyotumiwa na

kupangwa.

Katika kundi la kwanza kwa mujibu wa Ntarangwi, Q2), ambalo nadharia ya
Ubadilikaji Mpya huangukia linasisitiza maudhui au kinachosemwand{uhili

hushikilia kwamba kazi ya fasihi huwa fasihi kwababu ya maudhui yake.
Nadharia zinazojitokeza katika kundi hili na Ubddiji Mpya ikiwemo, hupiga
hatua zaidi na kupendekeza aina ya maudhui yanaw@p#uzingatiwa na fasihi.
Huamini kwamba fasihi ni kioo cha jamii kinachopaswuchora picha halisi ya

maisha ya jamii husika (Wellek na Warren 1949; Aitgmwi 2004; na Carter 2006).

Utafiti huu ungeweza kutumia nadharia ya Ki-Marxtapo la Uhalisia. Nadharia
hizi za U-marx zina mkabala katika maisha halisirp@anadamu, haziegemei katika
vitu na mawazo yasiyothibitika. Nadharia hizi zinfungamano mkubwa kiasi
kwamba ni vigumu kuzitenganisha na baadhi ya wahakizieleza pamoja (Carter,
2006). U-Marx una falsafa ya Kkiyakinifu na imejiegeza katika mawazo
yanayohusu historia na miundo ya kijamii. Ni naddnanayotia msisitizo kwenye
hali halisi, na masuala mbalimbali kama uchumitdmia na mapinduzi ambayo ni
matokeo ya harakati fulani za kimaendeleo. Kwa bwyva Karl Max, maendeleo ya

jamii hudhibitika katika vipindi vya maisha ambawiaazi cha binadamu kimepitia.
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Mawazo yake kwa mujibu wa Williams, (1977) yanagiegeza katika migongano ya
kitabaka. Mgongano huu hutokea kwa sababu kila rkana tabaka la wanyonyaji
na wanyonywaji. Aidha, inabidi kuwa na mapinduziditya mifumo ya uzalishaji
mali inayohimili unyonyaji ili kuongeza tumaini lajenzi na uimarishaji wa jamii

inayozingatia usawa (Eagleton, 1976; na Willian®s, 7).

Nadharia ya Ki-Marx na tapo la Uhalisia zina udhadmbao unazizuia kutumika
katika utafiti huu. Kwanza kabisa, Umarx unaona &uWwakuna mabadiliko

yanayotokea nje ya harakati za kimapinduzi. Aidhapinduzi yanayosemwa katika
nadharia za Ki-Marx na tapo la uhalisia sharti yyomwe na harakati fulani za
kijamii kama vile migongano ya kitabaka baina yanyw@nywaji na wanyonyaiji.

Hata hivyo, mwanadamu ambaye ndiye kiini cha higtgote na matendo yote
yanayotokea hapa duniani anatazamwa katika ombaamiynje ya mazingira yake
na dunia ya vitu. Kwa kuwa, mabadiliko ya rara gwoshughulikia yanaambatana na
mabadiliko ya mwanadamu na mazingira yake kiuchuwisiasa na kiutamaduni,

mambo ambayo hayatengani na mwanadamu ni vigumitukuia nadharia hizi.

Udhaifu huu unatuzuia kuzitumia nadharia za Ki-maxtapo la uhalisia kutokana
na kuwa kuna maendeleo ya jamii yanayotokea njgayakati zozote za kisiasa wala
kiuchumi. Pia kuna maendeleo ya kijamii ambayo kedokama zao la mazingira na
matumizi bora ya dunia ya vitu ambayo kwa kutumé&daria hizo tungeweza

kushindwa kuyachunguza.

Katika utafiti huu tumetumia nadharia Kgsosholoji Semiotikina Ubadilikaji Mpya
Nadharia hizi zimeteuliwa kutokana na kuwa utafitiu ni changamani, hivyo

kuhitaji nadharia zaidi ya moja katika ukamilifu kea Aidha, nadharia hizi
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zimeteuliwa kwa kujiegemeza katika vigezo vya mgayeawa nadharia anaoutoa
Ntarangwi, (2004) ili kuzipa nguvu ya kusaidian&&milisha kazi hii. Kwa mfano,
nadharia ya Kisosholojia na hii ya Ubadilikaji mplaangukia katika kigezo cha
kwanza na cha tatu tulivyovirejelea kwa Ntarang2@(4) na Semiotiki ikiwa katika

kigezo cha pili kama tulivyovieleza hapo juu.

2.2.1 Nadharia ya Kisosholojia

Nadharia ya Kisosholojia ilianza kujitokeza katikadwa karne ya kumi na tisa na
kushamiri katika karne ya ishirini, mwanzilishi waadharia hii ni Mfaransa
Hippolyte Taine (1828 - 1893). Mtazamo wa Tain&kuwwa chanya juu ya dhana
kuwa historia ya jamii husika huamua na kuendeteabadiliko fulani. Kwa mujibu

wa Taine (1863) anasema kuwa, mazingira, hali ihngdismaisha na asili huamua
namna sanaa inavyotakiwa kuwa. Kazi ya sanaa serachinaoishia katika ubunifu
wala kazi inayohusisha akili tu, lakini ni nakala yabia, mila na desturi na
kiwakilishi halisi cha jamii fulani wakati huo. Nhdria ya Kisosholojia inaona kuwa
ni makosa makubwa kwa sanaa kuchukuliwa kama dan&avani sanaa ilikuwa ni

maisha halisi ya mwanadamu. Kwa kuamini kuwa samaaanaa tu, tutakuwa
tunakubaliana kwamba mwanadamu hana kitu cha mkatga maisha yake cha

kukumbukwa bali usanii tu ulioyagubika maisha yake.

Wafuasi wa nadharia ya Kisosholojia wanaamini kufaaihi ni kiungo cha
mahusiano ya kijamii. Hii humaanisha kuwa, fasihjjiftusisha na ujenzi wa
mahusiano kati ya mtu na mtu, mtu na kikundi ch&uveau kikundi na kikundi cha
watu na hali halisi ya maisha. Aidha, mambo hayehbhnguzwa katika mtazamo

mpana kutokana na kuwa fasihi haiishii tu kuyasamaisha kijuu juu, bali usawiri
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mkamilifu. Maelezo ya Selden, (1990) anayesema HWweam “Fasihi lazima
ichukuliwe kama iliyo na uhusiano usiotatanika naigha ya kijamii.” Fasihi ni
taasisi ya kijamii, inayotumia lugha (ambalo ni zadijamii) kama mtambo wake.
Isitoshe, imesemekana (na ni kweli) kwamba fasinivdkilisha maisha. Maisha
kwa upana wake huhusu uhalisi wa kijamii, hata weagallimwengu halisi na hata
ulimwengu wa ndani wa mtu binafsi ni mambo yanaymavé&uzingatiwa katika
fasihi. Mbali na hayo twafahamu kwamba iwapo fakilenga watu fulani, basi
bila shaka hiyo fasihi yahusu jamii fulani vingiryevhapana haja kutungia watu kazi

isiyowahusu chochote.

Naye Ntarangwi, (2004) anasema kwamba, mtunzi mexwayni mwanajamii kwa
maana kwamba ana nafasi na tabaka fulani katika jake; yeye hutambuliwa na
jamii kama mmoja wao. Hawezi kuepuka nafasi yaktkk jamii wala hawezi
kukwepa athari ya jumuiya katika utunzi wake kweama mtoto mchanga yeye
hufundishwa maadili na itikadi za jamii yake iliwaza kuzieneza katika jamii hiyo.
Na kama ambavyo tumetaja tayari, mtunzi hulengehinadulani hata iwe ndogo

vipi.

Wanasosholojia wanaona kwamba, si kazi rahisi kgaefasihi na masuala ya
kijamii; kwa kufanya hivyo, sanaa ingeweza kuhubnidisha ya mwanadamu juu juu
na kutimiza suala la burudani ambalo hili ni tokeonafunzo mengi yaliyotokana na
kazi husika. Fasihi hususani fasihi simulizi Warsdexojia wanaiona kama chombo
cha mabadiliko na ghala ya hekima za jamii na ngekizu ya kuhifadhia hatua
mbalimbali za maendeleo ya jamii husika (Basconb91%horter, 1969; Okpewho,

1992; Mulokozi, 1996; Mushengyezi, 2003). Katikaadgla huu (Shorter, 1969)
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anasema kuwa “Kazi ya sanaa iliyotokana na jamwéa kutazamwa na kupimwa
kutoka kwenye ombwe, bali historia ya watu haoamid tamaduni zao, uchumi na
siasa yao vinapaswa kuzingatiwa”. Kwa kuwa binaddrabadilika kutokana na
mabadiliko ya wakati, kiuchumi, kisiasa na kiutammaid masuala haya ni ya
kuzingatiwa katika kuchunguza kazi inayohusika.raigwi (2004) anasema,;

Mara nyingi fasihi hutokana na uhusiano wa karibu

sana na taasisi maalum za kijamii. Taasisi za

kiuchumi, kisiasa, na kijamii zimekuwa na uhusiano

mkubwa sana na utoaji wa fasihi na kila kazi yahias

kwa njia moja au nyengine, hudhihiri ukweli huu.

Maendeleo na mabadiliko ya jamii yametokea kuwa

maendeleo na mabadiliko ya fasihi hivi kwamba

hatuwezi kutenganisha fasihi na jamii inamoibukia.

Uhusiano huu unatokea kwa sababu pindi maisha ya

jamii yabadilikapo, mielekeo, tamaduni na hata niaad

ya jamii hubadilika pia.
Utafiti huu unazingatia madadiliko aliyoyapitia mmemlamu na kuthibitisha
mabadiliko ya rara yanayotokana na maendeleo yai jamokana na mpito wa

wakati aliopitia mwanadamu tangu ujima hadi kipietie Soko Huria. Kwa kuwa

rara ni sehemu ya jamii, nadharia hii inapata ngatumika katika utafiti huu.

Msisitizo mkubwa wa Wanasosholojia uliwekwa katikandaji na mazingira halisi
ya utendaji wa fani mbalimbali za fasihi simuliiatika kufanya hivyo, ilibainika
kuwa mtendaji wa kazi ya fasihi alikuwa na kipavikukwa cha kisanaa (Jahn 1968;
Finnegan 1970; Mulokozi 1996). Pamoja na hayo, asifuwa nadharia ya
Kisosholojia walifuta mawazo yaliyotawala kwa baiagh wataalamu wa kigeni
kuwa, Afrika haikuwa na sanaa na fasihi simulizikgava ni mabaki tu ya zamani
na hivyo hayakuwa na thamani yoyote katika maish&azi za kisasa (Jahn, 1968

na Finnegan 1977). Katika hili Jahn (1968) anasema,;
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A complicating factor may be the slight unease the
average European still feels on hearing that thack
man’ has a literature at all; fears of the ‘savadeive
not yet been fully overcome. Little has changed,
indeed, since the first great anthology of Africanal
literature in 1896, with a foreword by August Sé&ide
‘A wild African! A black beast! Fancy him actuadyd
feeling, his imagination proving creative! More tha
that even, fancy him having a sense and appreaciatio
of poetic form, of rhythm, and rhyme! It sound quit
incredible, yet it is true (pg 55).

Utata upo katika dharau kwa baadhi ya Wazungu

kuendelea kuamini kuwa mtu mweusi hana fasihi

yoyote; uoga wa ‘kishenzi’ bado haujamtoka kwa

ukamilifu. Machache yamebadilika, kwa hakika, tangu

koja la fasihi simulizi ya Kiafrika kutolewa mwaka

1896, kwa maneno ya August Seidel: Sokwe mtu!

Mwenye tabia ya kinyama! Kumfikiria kama mtu

mwenye vionjo vya Kkibunifu! Zaidi ya hayo,

kumfikiria kama mwenye mwelekeo unaokubalika wa

kishairi, wa mapigo na vina! Inaoneka kama kitu cha

kushangaza, lakini bado ni cha uhakika (Tafsiruyet
Maelezo kama haya ya kufedhehesha dhidi ya mtu siweusanaa yake yasingeleta
mwelekeo chanya juu ya fasihi ya mwafrika. Kwa naailikuwa vigumu kuamini
kwamba mtu mweusi anaweza kuwa na sanaa inayowestsirkua hisi za mkoloni
au akafanya sanaa yenye kukubalika mbele ya mtaMaaeno haya ni dhihirisho
kuwa sanaa ya Mwafrika ilitupwa pembeni pamoja rsanii wake uliokuwa

umesheheni katika kazi hizo.

Wananadharia wa Kisosholojia waliamini kuwa fashmnulizi iko hai na haiwezi
kufa bali itapokea mabadiliko kutegemea mabhitaji jgmii inayohusika Samwel
(2012). Hata hivyo, nadharia ya Kisosholojia inaparagufu yanayotulazimisha
kutumia nadharia nyingine ya kusaidiana nayo. Nadhga Sosholojia haizingatii

sanaa mpya inayoibuka kutokana na maendeleo ya jam@jenga katika misingi
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yake katika sanaa gani. Ingawaje nadharia ya Kdadogh imejiegemeza katika
utendaji wa kazi ya fasihi, vipengele vya lughaihiagatiwi sana sababu inayotudai

nadharia ya Semiotiki na Ubadilikaji Mpya kukantilgskazi hii.

2.2.2 Nadharia ya Semiotiki
Semiotiki ni nadharia inayojikita katika vionjo vyahara na ambavyo vinatumika
kuelezea mielekeo ya makundi fulani ya kihakikimB#iki au Semiolojia kama
wengine walivyoliita ni nadharia ya uhakiki wa faisiliyoasisiwa na mwanaisimu
miundo Ferdinand de Saussure na mwanafalsafa GHarleierce, Eagleton, (1996).
Historia ya Semiotiki inaanza kujitokeza katika kaaya 1960 na kushamiri katika
miaka ya 1970, na iliwekewa misingi na Shule yanisiya Prague hadi leo hii
inapohusishwa na wahakiki kama A. J. Greimas, Tdofov na Roland Barthes.
Kwa mujibu wa mwanafalsafa C. S. Pierce na mwas#inadharia ya Semiotiki
anatofautisha aina tatu za ishara. Eagleton (18&8&3ema;

Katika usemi huwa kuna Isharficonic) ambapo

kiashirizi chake husimama badala ya kinachoashjriwa

Ishara(indexical)ambapo kiashirizi chake kinahusiana

na kiashiriwa; na Ishargsymbolic) ambapo kwa

mujibu wa Saussure kiashirizi hakina uhusiano wewot
na kinachoashiriwa. (Tafsiri yetu)

Maelezo ya Pierce yanajiegemeza katika kuichamioghal inayotumika katika
fasihi. Tofauti na kwenye masomo ya sayansi, failtumia lugha, wahusika na
mazingira katika kuelezea hali fulani. Matumizi ighara katika fasihi huongeza
dhana za ziada katika kazi husika ambazo mtazamsggikilizaji au msomaji

huzipata baada ya kuhusisha kila kipengele kin#ohkeza katika muktadha husika
na hali ya sanaa inayotendwa. Kwa mfano, “Ishamdagpo kwa mujibu wa de

Saussure kiashiria hakina uhusiano na kinachowastiiri
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Hii ni kusema kuwa, utamaduni wa jamii au hali &ialya maisha ya jamii
inayoizalisha sanaa husika itatumika kuchambua ahenazowasilishwa katika
vipengele vya kisanaa vinavyotumiwa katika sana.hNadharia ya Semiotiki
katika upana wake, inahusu ishara. Kwa mujibu wéhaga hii lugha na fasili yake,
ni mfumo wa ishara zenye maana. Ishara ni kichodmbacho huzusha akilini

mwetu dhana inayorejelewa.

Kila ishara ina umbo na dhana inayoirejelea kutezgama na utamaduni wa jamii
husika. Hii ina maana kwamba kila kipengele kinaohoka katika kazi ya fasihi ni
ishara inayowakilisha dhana fulani katika muktadizajamii inayotumia fasihi hiyo.
Matumizi ya mbinu fulani ya kifani au hata kipeng@ha kimaudhui katika rara si
ya kibahati nasibu bali yana maana katika fasimygeve na jamii kwa ujumla

Guiraud, (1975).

Rara kama ilivyo sanaa ya aina yoyote hutumia lugtaa lugha hubeba dhana
mbalimbali za kiutamaduni katika jamii. Kutokana kaamba mabadiliko yoyote
yanayotokea katika jamii husika huenda sambambaaidadiliko ya kitamaduni,
vipengele vya lugha inayotumika katika jamii hustkawa na athari za mabadiliko
hayo. Nadharia ya Semiotiki imetusaidia kuchambugbawiliko ya rara katika
vipengele vya lugha na dhana nyingine za jukwaambazo siyo lugha, lakini ni
viwakilishi vya mahali ambapo kungetumiwa lugha.m@g@ na kuchambua
vipengele hivi vya lugha, nadharia ya Semiotikshindwa kuchambua misingi ya
sanaa mpya baada ya mabadiliko yaliyotokea kwan&igulani cha kihistoria. Hali

hii imeulazimu utafiti huu kutumia pamoja na nadagma Ubadilikaji Mpya.
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2.2.3 Nadharia ya Ubadilikaji Mpya

Nadharia ya Ubadilikaji Mpya iliibuka kama msindiajengwa katika nadharia ya
Ubadilikaji Taratibu évolution theory inayotokana na kazi za Charles Darwin.
Nadharia hii ya Ubadilikaji Taratibu inaona kwantiaadamu wanapitia mabadiliko
na kwamba hapo awali kulikuwa na jamii moja ya Harau ambayo sasa
imesambaa duniani kote (Okpewho, 1992; Songoyi,520ta Samwel 2012).
Watafiti wanaoshadidia nadharia hii wanaangalianafe wa dhamira katika kazi za
fasihi za jamii mbalimbali. Wananadharia hawa wamddvamba kwa kuwa kuna
mfanano mkubwa wa dhamira baina ya jamii mbalimbalniani basi jamii hizo

hapo awali zilikuwa jamii moja.

Nadharia hii ilianza kutumika mapema na watafiti axaali wa fasihi kama vile
wanandugu wa Kijerumani akina Wilhem Bleek na JaBédek ambao hatimaye
waliwaathiri watafiti wengine. Kwa mfano tunaondeé&k, (1864) aliandik&eynard

the Fox in South Africambapo anaonekana kulinganisha fani ya usambaatta k
jamii za Kiafrika na zile za Ulaya, Finnegan, (1R7®/atafiti wengine waliotumia
mkabala huu wa mawazo ni pamoja na Edward Burnketr 1¢832-1917) na James

George Frazer (1854-1941).

Frazer, (1989) kwa upande wake, alifanya utafitgdinishi wa elimu ya mila na
desturi za jamii kwa kina, na kazi zake zinatoa mgezakuhusu fasihi simulizi ya
Kiafrika. Kwa kutumia nadharia hii alianza kwa Kitieasili ya uchawi na miviga ya
kidini katika kabila dogo la Italia. Baadaye alizkuutafiti wake na kuvuka mipaka
hadi katika jamii za “kishamba” za Kiafrika (“Prithie” communities). James

Frazer, hususani wakati wa utawala wa kikoloni wiagdreeza, alishirikiana na
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wenzake waliokuja kama watawala wa kikoloni kutafehemu mbalimbali za
Afrika. Miongoni mwa watafiti hao ni pamoja na JoRwscoe aliyetafiti jamii za
Baganda na Edwin Smith na Andrew Dale waliotafiinji zalla huko Zambia.
Wengine ni Reverend Henry Junod aliyetafiti janaiiTongahuko Afrika Kusini, H.
Chatelain ambaye alitafiti ngano kutoka Angola &t Rattray aliyetafiti jamii za
Akan (Ghana) na Hausa (Nigeria). Hawa wote walifanytafiti linganishi wa
hadithi, nyimbo, vitendawili, methali na vipera gine vya fasihi simulizi pamoja na
utendaji wake (Bleek, 1864; Chatelain, 1894; Juri®i,2; Smith na Dale, 1920;

Rattray, 1930; Okpewho, 1992; Samwel 2012).

Majumuisho ya jumla katika tafiti zao ni kwamba kimgi, watu wa Afrika ni kama
watu wengine ulimwenguni. Kwa maneno mengine hghoi hili lina maana
kwamba hapo mwanzo kulikuwa na jamii moja ambaycepitia mabadiliko
mbalimbali na kuzaa jamii mbalimbali duniani. G¥ain, kwa mfano, aliridhika
kwamba ngano za Kiafrika ni tawi kutoka katika mtimoja wa kilimwengu
(Okpewho, 1992). Dhana hii ya uwezekano wa kaZiagihi kubadilika kutoka ile
ya awali ndio iliyozaa nadharia ya Ubadilikaji Mpy&laelezo haya yanasaidia
kuaminisha kuwa, nadharia ya Ubadilikaji Mpya indeleza nadharia ya Ubadilikaji

Taratibu kwa namna fulani.

Pamoja na kwamba nadharia ya Ubadilikaji Mpya iifadkae katika nadharia ya
Ubadilikaji Taratibu iliyotumiwa kwa mara ya kwanzaa Charles Darwins
kuchunguza mabadiliko ya viumbe hai; katika utdfitiu, nadharia ya Ubadilikaji
Taratibu haikutumika. Ubadilikaji Taratibu wa Darwimsingi wake ulikuwa

kuchunguza asili ya binadamu kutokana na mabadihlkiealimbali aliyopitia.
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Wafuasi wa nadharia hii waliitumia kujadili zaidiiglekeo ya kisayansi iliyojikita
katika kuwepo kwa mwanadamu wa mwanzo masuala ambayahusiki katika
utafiti wetu. Hata hivyo, mawazo ya wafuasi wa rexih hii ya kuwa binadamu
hapo mwanzo walikuwa jamii moja ambayo imesambaaiathii kote yanaweza
kurejelewa wakati wa kujadili nadharia msingi katikitafiti huu ya Ubadilikaji

Mpya (Okpewho, 1992; Songoyi, 2005; Dorson, 20@6Samwel, 2012).

Kwa kupitia mstari huo, nadharia ya Ubadilikaji Mpyna wafuasi wake
wanakwenda mbali zaidi kwa kutazama mabadiliko y@adamu kulingana na
mabadiliko ya kimazingira, kiuchumi na kijamii. Véiti na wananadharia akiwemo
Bleek (1864) wanaona kuwa kuna kushabihiana kwamihabaina ya jamii
mbalimbali duniani kutokana na kufanana mazingmahali za kiuchumi za jamii

hizo.

Nadharia hii ya Ubadilikaji Mpya, ikijenga hoja kkina na nadharia ya Ubadilikaji
Taratibu, inachukulia kwamba kazi za fasihi hulk&dil Hata hivyo, tofauti na
nadharia ya Ubadilikaji Taratibu ambayo haielezvaima ya ubadilikaji, nadharia ya
Ubadilikaji Mpya huchukulia kwamba mabadiliko haymjengwa katika msingi wa
kazi ya fasihi iliyotangulia. Aidha, hapa inapatikatofauti baina ya nadharia hizi
mbili kwamba, wakati Ubadilikaji Taratibu haukuzatga mabadiliko ya binadamu
kutoka kwenye usokwe kama alivyoainisha Darwinjgatjiwa katika msingi gani,
nadharia hii ya Ubadilikaji Mpya ambayo inazitazakai za fasihi huamini kuwa
kazi yoyote ya fasihi inaibuka katika misingi yanaa tangulizi. Nadharia hii ya
Ubadilikaji Mpya inazitazama kazi za fasihi kam&uwinavyobadilika daima, kama

kinavyobadilika kiumbe hai. Mabadiliko haya hujermwatika msingi wa kazi



67

zilizozitangulia Samwel (2012). Watafiti wengi wahamia nadharia hii wanadai
kuwa hata fasihi andishi imejengwa katika misingifgsihi simulizi. Mawazo haya
yanabainishwa na Gubik (1977) akisema kuwa hatautar (wakoloni) walipofika

katika bara la Afrika walichofanya ni kupachika maj kwenye tanzu za fasihi
simulizi walizoona zinaelekeana na tanzu za faghkwao. Akifafanua mabadiliko
ya fasihi kwa kuegemea nadharia ya ubadilikaji mpgamwel (2012) anasema
kuwa, si kwamba kazi za fasihi hubadlika tu, baditeh kazi mpya zinazoibuka
hukitwa katika misingi ile ya awali iliyotanguliakwa kutumia nadharia ya
Ubadilikaji Mpya tumeweza kutathmini jinsi misingia rara za mfumo fulani

(mfumo uliotangaulia) zilivyojenga rara za mfumo mgine uliofuatia.

2.3 Hitimisho

Katika sura hii tumejadili na kutalii kazi tanguliza Mwega wa Nadharia. Mjadala
wa kazi tangulizi umegawanywa katika makundi mawlindi la kwanza linajadili
kazi zinafafanua dhana ya rara. Aidha, eneo miejadili mitazamo mbalimbali ya
wataalam katika kuibainisha rara ya Kiswahili nearamayojitokeza katika lugha na
tamadauni nyingine nje ya mwambao wa watumizi vggnéuya Kiswahili. Kundi la
pili ni wataalam walioshughulikia maendeleo ya rakéatika kipengele hiki
tumepitia maandiko yanayochambua maendeleo yaksseakuzingatia mitazamo
yote, yaani mtazamo wa wageni (Waandishi wa njbara la Afrika) na mtazamo
wa waandishi wa ndani ya bara la Afrika.Pamoja mai kangulizi, tumefafanua
mwega wa nadharia na namna nadharia hizo zilivaidies kukamilisha utafiti wetu.
Katika eneo hili nadharia zilizoteuliwa kama nadhaa Kisosholojia, Simiotiki na
Ubadilikaji mpya zimejadiliwa kwa kuzingatia sabatmilizomsukuma mtafiti

kuziteua.
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SURA YA TATU

MBINU NA NJIA ZA UTAFITI

3.1 Utangulizi

Mbinu za utafiti ni utaratibu maalumu unaopangwduktwa na kumwongoza
mtafiti katika kukusanya na kuchambua data ili kujimaswali ya utafiti Philips,
(1996). lli kuzieleza mbinu na njia hizo za utafgehemu hii imegawanyika katika
sehemu kuu sita. Sehemu ya kwanza inahusu Mbinutafdgi na sehemu ya pili
inahusu mbinu za kukusanya data. Sehemu ya tatafamaia vifaa vilivyotumika
katika ukusanyaji wa data na ya nne inahusu enetafdi. Aidha sehemu ya tano na

sita ni Sampuli na upatikanaji wake na mbinu zaanganuzi wa data.

3.2 Mbinu za Utafiti

Kwa kuelewa umuhimu wa kutumia mbinu mbili au zardi kukusanya data ili
kuchunguza tabia changamani za wanadamu Cohenwrahee, (2000), utafiti huu
ulitumia mbinu tatu za kukusanya data, ambazo nihudguzi, Ushuhudiaji na
usikilizaji wa kazi tangulizi ili kukusanya data.aimizi ya mbinu hizi kwa pamoja
yanatokana na ukweli kwamba kila mbinu hapa inaalbpa udhaifu wake, kwa hiyo
kwa kuzitumia kwa pamoja mbinu hizi zilikamilishama kuondoa udhaifu wa

kutumia mbinu moja.

Green, (2006) anazigawa mbinu na njia za utafisahaile zinazoshughulikia
masuala ya kijamii katika mikondo mitatu, ya Kitfa, Kimantiki, kimazoea, na
m